m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen

finden Sie auf dem Produktlabel.Es gelten nur die Normen

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt sind.Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.

isung vor der Nutzung des
Produkts genau durchlesen
Dieses Produktist so konzipiert, dass es einen begrenzten
S(hutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-,

und ggf. zu
fuhren kénnen...Typische Umgebungen fir den Einsatz sind;
Lagertitigkeiten Wartung von FertigungsstraBen Bauwesen
und Maschinenbau.
Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten st.
BEACHTEN SIE:
Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die Testprobe aus
dem Handflachenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen.. Wenn die Leistung mit
einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass
der Handschuh nicht fiir die Verwendung ausgelegt it, i die
der entsprechende Test gilt. Der qilt nur fiir den

Die GroRe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert.
Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der
EN1S021420:2020

An-und Ablegen von Kleidung

Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken und
einer rechten Hand geliefert. Das aufgedruckte Etikett sollte auf
dem Handricken gut sichtbar sein. Wenn Aufprallschutzpolster
vorhanden sind, soliten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit
méglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen
befinden konnten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem qut
belifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.

Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagemn
vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren

Sie den Hersteller.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

II. Der Hersteller/Bevollméchtigte

Il. Der Produktcode IV. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und

Handriicken und schiieBt die Finger nicht mit ein.
Fi dieEigenschat FSchiagfestgkei, wenn Pnicht angegeben

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Einige Handschuhe kannen Inhaltsstoffe enthalten (eg Latex)
by

ist, wurden diese H au
geteste, i leeres Kistchen ¢ an,das ieses Produkt icht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

Zum Abstumpfen wahrend des

die Personen Allergien

auslosen konnen, die eine reizende und/oder allergische

Kontaktreaktion entwickeln konnen.Sollten allergische
fftreten, st sofort ein Arzt Eine

(6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ,
wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest (6.3) das
Referenzleistungsergebnis ist
GROSSEN UND PASSFORM
Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die

ein und bieten k ptimalen Schutz.

Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien auslosen konnen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko einer
Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

A Abriebfestigkeit 04
B Schnittfestigkeit 05
C Reissfestgkeit 04
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fiir
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

REINIGUNG:

Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem neuen
Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese
Produkte nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

ANSI/ISEA 105-2016
- LEVEL ERREICHT

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards.Only standards and icons that
appear on both the product and the user information
below are applicable.All these products comply with the
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation
2016/425 on Person Protective Fquipment, as amended
toapply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion,

cutor puncture injuries and where applicable, impact
injury. Typical environments for use include; warehouse
operations assembly line maintenance construction and
engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide
full protection and care must always be taken while
carrying out arisk - related activity.

NOTE:

For properties A-E (EN388) the test sample is taken from
the palm area of the glove. The gloves/sleeves should

not come in contact with a nakeg flame . They will not
prevent crushing injuries and associated vibrations.
Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there is a
risk of entanglement near moving machinery. Where the
performance is indicated with an X, instead of a number,
means the glove is not designed for the use covered by the
corresponding test. Impact Protection applies to the back of
the hand only and does not include the fingers.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated
these gloves have not been tested for Impact A blank

box indicates this product has not been tested to the
conesYondmg test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe
test results are only indicative while the TDM cut resistance
test (6.3)is the reference performance result

FITTING AND SIZING
Only wear products of a suitable size. Products which are

either too loose or too tight will restrict movement and will
not provide the optimum level of protection. The size of
these products is marked on the ?ove. See table above for
size range. Sizing Conforms to EN'1S0 21420: 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a
right hand. The printed label sr\ould be clearly visible on

the back of the hand. Where there are impact protection

pads, these should be worn on the back of the hand. For

removal, avoid contact with any possible contaminants

that may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet,
allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. If in doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative

iii. The product code iv. The size

v. The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which
are known to be a possible cause of allergies in sensitised
persons, who may develop irritant and/or allergic contact
reaction.If allergic reactions should occur, obtain medical
adviceimmediately. A list of substances contained within
the gloves which are known to cause an allergies, shall be
supplied on request. To avoid the risk of deterioration, it

is advised that this product is used within 3 years of the
final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance 04
B Blade Cut Resistance 05
C Tear Resistance 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
F Impact Resistance P

0:Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

CLEANING:

The performance levels are for products in a new
condition and cannot be guaranteed if the product is
laundered. Hence it is reccommended that these products
should not be washed or dry cleaned.

ANSI/1SEA 105-2016
- LEVEL ACHIEVED

PrODUCT | EN388:2016-+A1:2018 [l (N) | ap) [ ANsi/isEn SIZES
CODE LEVEL ACHIEVED No. | NO. 105-2016
LEVEL
AlB[CJo]E]F ACHIEVED
A150 2121 ]x 2777 [ 0321 WM 70511/
A195PB |2 121X 277 [ 031 Wim 645 - 11/XXL
A351 a3 ]1]x 2777 | 0321 WM 7/5- 11700
A352 a3 ]1]x 2777 [ 031 [ 7/5- 110
A355 321 ]x an ABRASION3 [l 6/XS - 11/XKL
A400 401 12]1|X 2777 | 0321 TAT 7/5-11/XXL
A641 313 ]1]x 2777 [ 0321 WM 7/5-11/XKL
A645 alx|4]2]D 2777 [ 0321 [ 6/X5- 11K
A655 3 x[4alx]o 2575 | 0362 wras S/MXS - 12/X0KL
A665 41X |4]4]|E 2575 | 0362 CUTA6 6/XS-11/XKL
AP30 41201 ]x 2777 [ 0321 [ 645 - 11/KL
AP32 4 x[3]2]s8 2777 [ 0321 [ 645 - 11/XXL
AP52 41X |[4]2]|C 2777 | 0321 TA3 6/XS - 11/XXL
[
AP62 a3 f1]x o @ oo WO T
AP65 4131 0075 [ 0321 WM 645 - 11/XL
AP80 2131 2777 [ 0321 Wi 7/5-11/0L
APB80 3131 2777 | 031 7/5-11/XXL

MANUFACTURER
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PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Check locally how to recycle me

‘ Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

N
PORTWEST
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ORMATION
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HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
CTC, (NB 0075)
4 RUE HERMANN FRENKEL, 69367 LYON CEDEX 07, FRANCE
INTERTEK ITALIA S.P.A. (NB 2575)
VIA GUIDO MIGLIOLI 2/A , 20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO MILANO (M1),ITALY

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 8SD, UNITED KINGDOM
ITS TESTING SERVICES (UK) LTD (AB. 0362)
CENTRE COURT, MERIDIAN BUSINESS PARK, LEICESTER, LET9 1WD, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
EN SO 21420:2020
ANSI / ISEA 105-2016

m INSTRUCTIONS D'UTILISATION

'CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

ﬂ INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powysej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

| (CODIGO DE PRODUCTO Verla tabla de arriba

Reportez-vous a Iétiquette du produit pour obtenir des
i détaillées sur I

les normes et icénes qui apparaissent  la fois sur le produit et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous

ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans la
législation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation e, le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés incluent ; Travail en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction et ingénierie
Cependant, rappelez-vous qu'aucun équipement de protection
individuelle ne peut offrir une protection complete et que des
précautions doivent toujours étre prises lors de la réalisation
d'une activité a risque.

REMARQUE :

Pourles propriétés A-E (EN388), Ichantillon d'essai est prélevé
danslazone de la paume du gant. Les gants / manchons

ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue . lls
nempécheront pas les blessures et les vibrations associées. Les
produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance a |a déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utilisation lorsqui existe un risque de proximité de machines
enmouvement. Lorsque la performance est indiquée par un
X, au liew d'un chiffre, le gant nest pas congu pour lutilisation
couverte par e test correspondant. La protection contre les
chocs sapplique uniquement au dos de la main et ninclut

pas les doigts. Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P
West pas indiqué, ces gants nont pas 6té testés pour les chocs
Une case vide indique que ce produit n'a pas été testé au

test correspondant. Pour le ternissement pendant e test de
résistance a la coupure (6.2), les résultats du test de coupe ne
sont quindicatifs tandis que le test de résistance a la coupure
TDM (6.3) est le résultat de performance de référence

MONTAGE ET TAILLES
Ne portez que des produits de taille approprice. Les produits

trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et n'offrent
pas le niveau de protection optimal. La taille de ces produits
est marquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la
gamme de taille. Dimensionnement Conforme a la norme EN
150 21420: 2020

ENFILER ET ENLEVER:

Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une
‘main droite. Létiquette imprimée doit étre clairement visible
sur le dos de la main. Lorsquil y a des coussinets de protection
contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur le dos de la
main. Pour le retirer, évitez tout contact avec les contaminants
éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Lorsque vous ne I'utilisez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes. Si le produit est
mouillé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifer les gants avant utilsation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utiisez jamais
un produit endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.

MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA

. Le fabricant / représentant autorisé

i Le code du produit iv.La talle

v.Le pictogramme avec le numéro standard et les chiffres de
performance correspondants.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)

qui sont connues pour étre une cause possible dallergies chez
Tes personnes sensibilisées, qui peut développer une réaction

de contactirritante et/ou allergique.En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé dutiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d‘achat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistance a [abrasion 04
B Résistance & a coupure 05
C Résistance  la déchirure 04
D Reésistance a a perforation 04
E Résistance coupure Lame droite AF
F Résistance aux chocs P

NETTOYAGE:

Les niveaux de performance sont pour des produits dans
un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le produit
est lavé. Par conséquent, il est recommandé que ces
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

Seczegdlowe informagie na temat odpowiednich norm mozna
Znalezé na etykiecie produktu.Obowigzujq tylko te normy  kony,
alezC na etykiecie pro tylkotenorm

dl

optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary tych produktéw s3 na
nich oznakowane. Zakes rozmiaréw przedstawiono w tabeli.

i kownike kie te pr ty sq zgodne
Zzwymogami Rozporzqzenia (UE) 2016/425, icre zostaly
wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii zmienione.

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE

ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA

Ten produkt zostat zaprojektowany w celu zapewnienia
ochrony przed

Rozmiary zgodne z EN IS0 21420:2020
1

Te rekawice 53 dostarczane w parze na lew i prawa reke.
Nadrukowana etykieta powinna by¢ wyraznie widoczna na
grzbiecie dhoni. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem nalezy
stosowac z tytu dfoni W celu zdjecia nalezy unikac kontaktu
2wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktore moga
‘ajdowac sig na rekawicach.

ktére moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia oraz,
w stosownych przypadkach obrazenia od uderzema Typowe

K. I
Produkty nie uzywane powinny by¢ sktadowane w
i iu dobrze dalaod

Consulte en a etiqueta del podt i detall
sabre las normas correspondientes.SGlo son aplicables las normas
elcanc quecprcer tantoenlpaducoomoen a fornacn

optimo. La talla de estos guantes estd marcada en el guante.
Consulte la tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son
conformes a la norma EN 150 21420 : 2020

gjo.Todos estor

requisitos delReglamento (UE) 2016/425 e/Reglamenm

2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modificado.

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE

USAR ESTE PRODUCTO

Este productoestd disefiado para proporcionar proteccién
dai

Y
Estos guantes se suministran en un par, con una mano derecha y
una mano izquierda. La etiqueta impresa debe estar (Iarameme

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

Fare riferimento alletichetta del prodotto permfurmaz/um
ndard solo
le norme e le icone che compaiono sia sul prodorm che ne//e
informazioni per I'utente riportate di sequito.Tutti questi prodotti
sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 e del
Regolamento 2016/425 come nirdotto nellaleggedel fegno

visible en el dorso de la mano. Cuando hay
proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dovsu de

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE

Iamano Mqmlavse\o,ew(eelconlaaacon quier posible

limitada contra los riesgos i
por abrasion, corte o pinchazo, , cuando sea aplicable, daitos
porimpcatos.. Los tipicos puestos de trabajo donde se usan

incluyen trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de

Srodowiska obejmuja; ope

Konserwadja linii montazowe] budowy prace inzynieryjne
Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element SOl nie
zapewnia petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosci zwigzanych z ryzykiem.

UWAGA : Dla whasciwosci A-E (EN388) prébka testowa jest
pobierana z obszaru dioni rekawicy. Te rekawice / rekawy

nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt z ptomieniem. . Te
rekawice nie chronia przed zmiazdzeniem i wibracja. Produkty,
kidre osiagaja poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie,
nie 3 zalecane do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania
sie w poblizu poruszajacych sie czesci maszyn. Wskazanie
parametru jako X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze
rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem
wtym zakresie. Ochrona przed uderzeniami dotyczy tylko tylnej
‘zesci dioni i nie obejmuje palcow.

W przypadku whasciwosci F Odpornosc na uderzenia, jesli P

nie jest wskazane, rekawice te nie zostaty przetestowane pod
katem uderzen Puste pole 0znacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przecigcie (6.2) wyniki testu coupe s jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TDM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci

DOPASOWANIE | ROZMIARY
Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaj ruch i nie oferuja

temperatur. Produkty zamoczone powinny zosta dokfadnie
osuszone przed zlozeniem na miejsce skladowania.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.

produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu
ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowac Nigdy nie uzywaj
produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj sie
zProducentem.

OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

1.Znak CE ilub ANSI / UKCA

Il Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

1l Symbol produktu IV. Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
parametry.

PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektsre rekawice moga zawierac specyficzne skladniki (eg
Latex) o ktérych wiadomo, ze sa mozliwa przyczyna alergii u
0s6b uczulonych, u ktorych moze wystapic podrazniona i/lub
alergiczna reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakdji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegna porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktsrych wiadomo, ze
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

Z0BACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odpomosc na przetarcie 04
B 0dpornosc na przeciecie 05
€ Odpomosé na rozerwanie 04

D Odpomosé na przeklucie 04
E Odpomosé na przecigcie nozem prostym ~~ A-F
FOchrona przed uderzeniem P

CZYSZCZENIE :

Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produktow
nowych i nie moga zostac zagwarantowane dla
produktow wypranych. W zwigzku z tym pranie lub
czyszczenie tych produktdw nie jest zalecane.

montaje, 6ny mecanica.

Sin embargo, recuerde siempre que ningin EPI puede
proporcionar una proteccion total y que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.

Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del érea
dela palma del guante. Estos guantes/manguitos no deberan
estar en contacto directo con las llamas. . No protegeran contra
dafios por aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas.
Los productos que alcancen el nivel 1 0 superior en resistencia
al rasgado no estan recomendados para ser usados donde

haya riesgo de atrapamiento en la proximidad de maquinas

en movimiento.. Cuando una prestacion esta sefialada con

una X, en vez de un nimero, significa que el guante no esta
disefiado para un uso cubierto por el ensayo correspondiente.
La proteccidn contra impactos se aplica sl sobre el dorso de la
mano y noincluye los dedos.

Para la resistencia contra impactos F, si P no estd indicada, los.
guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el resultado de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use sélo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringirdn
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion

ueda estar sobre el g
AlMA(ENAJEVTRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto estd mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Revise siempre los guantes antes de usarlos.

Si el producto estuviera daiiado, NO proporcionara el nivel
6ptimo de proteccion y debe ser desechado y sustituido.No
use nunca un producto danado. En caso de duda consulte

al fabricante.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i. Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

ii. El fabricante / Representante autorizado

iii. El codigo de producto iv. La talla

v. El pictograma con su nimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,
que puedan desarrollar irritacin lérgica

Queslo prodotto @ pmgemm per fornire una protezione limitata
dai rischi meccanici che possono causare lesioni da abrasione,
taglio  perforazione ¢, ove applicabile, lesioni da impatto. Gii
ambienti tipici per I'uso indudono; operazioni di magazzino

delle catene di prodt

ingegneria.

Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI puo fornire una

protezione completa e che & sempre necessario prestare

attenzione durante lo svolgimento di un‘attivita correlata

al rischio.

NOTE:

Per le proprieta A-£ (EN388) il campione viene prelevato

dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non

dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma

. Non impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni

associate. | prodotti che raggiungono un livello 1 o superiore

in termini di resistenza allo strappo non sono consigliati per

'uso in presenza di rischio di impigliamento vicino a macchinari

inmovimento. Se la prestazione & indicata con una X, anziché

un numero, significa che il guanto non & progettato per I'uso

relativo al test corrispondente. La protezione dagli impatti si
pplica solo al dorso della mano e non include le dita.

por contacto.Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
facilitar una lista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afios
desde la fecha final de compra.

Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per limpatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato per il test
corrispondente.

Per [attenuazione durante il test i resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di

e non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di

questi prodotti é i

Conforme alla EN 150 21420:2020

INDOSSARE E TOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e

una mano destra. Letichetta stampata deve essere chiaramente

visibile sul dorso della mano. Dove sono pvesenn imbottiture di
dagli impatti, q indossate

su\ dorso della mano. Perla rimozione, evitare il contatto con

qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
hagnam lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare sempre i guanti prima delfuso.

Seil prodotto risulta danneggiato NON fornira il fvello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbi
consultare il produttore.

MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1. Il marchio CE/ ANSI / UKCA

11 Il fabbricante/rappresentante autorizzato

11l 1l codice prodotto iv. La taglia

iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzat, che possono sviluppare reazioni da contatto
initanti /0 allergiche.Se dovessero verificars reazioni
allergich, consitare immediatamente un medico. Unelenco

resistenza al taglio TOM (6.3) & risultato della pestazione
diiferimento

VESTIBILITA'E TAGLIE

Utiizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
s0no troppo larghi o troppo srettilimiteranno il movimento

quanti che

allerge deveesete oo cesta e vitare rischio i
i consigia i util

i dals data i acquisto fnale.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resisteniaa la abrasion 04
B Resistencia al corte por cuchilla 05
C Resistencia al rasgado 04
D Resistenciaal pinchazo 04
E Resistencia a corte por cuchillarecta AF
F  Resistencia al impacto P

LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones del la norma son para
productos nuevos y no estan garantizados si el producto
hassido lavado. Por lo tanto, se recomienda que no se
laven nilimpien en seco estos productos.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione 04
B Resistenzaal taglio 05
C Resistenza allostrappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenzaa lama da taglio dritto AF
F Resitenza allimpatto P

PULIZIA:

Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non
possono essere garantiti se il prodotto viene lavato.
Quindi & consigliabile che questi prodotti non vengano
lavati o puliti a secco.

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de ANSI/ISEA 105-2016 o Wsm"’e'dze'gka"gl(ac'fe"""‘"’“"? ponizej minimalnego ANSI/ISEAR 105-2016 0:Indica que el quante cae por debajo del nivel de prestacion ANSI/ISEA 105-2016 0:indica cheil guanto scende al disotto dellivello minimo di ANSI/ISEA 105-2016
performance minimum pour le danger individuel donné NIVEAU ATTEINT poriomuwydainerd da . i minimo para el iesgo concrto en cuestion ~NIVEL ALCANZADO prestazione perlsingolo peicolo specifico ~LIVELLO RAGGIUNTO
Deldaradj —
Télécharger £l
m MHCTPYKLIUW 1A NONIb30BATENA KO M30ENUA & maGnue ssite m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd afentitdbldzatot INSTRUGOES DE UTILIZAGAO 0CODIGO DO PRODUTO Veja atabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukandaki tabloya bakin.
Q. amukemky npodykma dns nonysenus nodpo6oii TIOABOP 1 PASMEPbI Amegfeleld szabvdnyoki észletesinf egfelelg mozgasban és nem fogja a megfelelg védelmi Canw/lewdmla do produto pora obter informages detalhadas - tamanh desses produtos estd marcado na luva. Veja atabela lgilistandortla haknda ayrnti big i i etiteine Boyut aralii icin yukaridaki tabloya bakin. Bedenler EN IS0
/ [ i pasmepa. a taldlja.Csak azok jkonok szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a keszty(in van (] 0 acima para o tamanho do intervalo. Dimensionamento esta em ‘bakin.Yalnizca hem iiriind il 21420 : 2020'a uygundur
u3HauK, CrULUKOM CBOGORHbIE WK CTHLLKOM TecHbie H3genia 6yay érvenye i éken, mind az ldbbi felhaszndlgi feltiintetve. Lasd a fent tablizatot a mérettartomanyhoz. npare(em p Z irio abaixo s i EN 150 21420:2020
KaK max g fr 4 fcidknd] megjelennek. Minde éhekmegfelelnekaz  Méretezés Megfelel az EN 150 21420 : 2020 szabvanynak aplicaveis. Tudus esses produ[us estioem wnformmade omos DOFFING & DOFFING: ﬁz;z,’;ﬁﬁ‘;’:f;‘;’,ﬁ'ijtf;'l'fg,’z;ﬂﬁ;’g’,;’m”:"(gg)"z';’%’Z"fgf’e KULLANIM & GIYME
B YPOBEHb 3aLLThI. Pa3Mep OTMeueH Ha nepuarke. C. PAn Egesiilt Kirdlysdg jogszabdlyaiba bevezetett és mddositott (EU)  FELVETEL & LEVETEL: requisitos do (UE) 2016/425 e d Essas luvas sdo fornecidas em um par com uma mao esquerda Vonetmeli 3016/425 ge ohsinimierine sygundi Bu lifvenler i sol el ve birsa el e bir i larak saglantc
(EC) 2016/425u Ppa3mepos B Tabnuie Bbilue. Pasmepbi cooTseTcTByloT EN 2016/425 és 2016/425 rendelet kovetelményeinek. Ezeket a kesztydket pérban, bal és jobb kézes kivitelben 20 16/425 conforme trazido para a legislacdo do Reino Unido e uma mao direita. A etiqueta impressa deve ser claramente 9 ygundur. Darbeye karst ke d 9 dug ¢ ferde b ‘9 Jin
2016/425, 15021420:2020 kapjak. A nyomtatott cimkének jol [athatGnak kell lennie a ealter visivel na parte de trds da mao. Quando existem almofadas de R . . arbeye karst koruyucu pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin
Cnonpaskamu. HAZEBAHVE 1l CHATHE: KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI kézhdton. Ahol vannak iitésvéd6 pamak, ezeket a kézhaton kell LEIA AIENIAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR protecgio contra impactos, estas devem ser usadas na parte BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI arkasina takilmalidir. Cikarirken, eldivenlerin iizerinde olabilecek

BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3T MHCTPYKLIUM NEPER,

WCNONb30BAHUEM JAHHOTO NMPOAYKTA

70T NPoAYKT pa3paboTaH Ana 0becneyeHns orpaHinyeHHoi

3aUUTHI OT MEXaHHYECKUX ONACHOCTeH, KOTOpble MOTYT

NpUBECTI K MCTVDaHWI0, NODE3aM WM NPOKONaM, a TakiKe,

emm NPUMEHIIMO, K TPaBMaM T yAapoB.. TunuHble cpeabl
BKTI0YAI0T:

ol')(nywnawe ‘C6OpO4HO AMHUM CTPOWTENbCTEO and

engineering.

Tem He MeHee, Hafl0 yuuTbIBaTD, 4To HutKakue (U3 e moryT

06ecneuHTb NOMHYI0 3aLLMTY, U BCerAa CrenyeT CobioAaTs

OCTOPOXHOCTH NPH BLINOMHEHMM ACCTBIT, CBA3aHHBIX

CpHCKOM.

NPUMEYAHUE:

[in ceoiicr A-E (EN388) Tecrossiii o6pazeu Geperca

3 06nacTn nanbmbl nepuarkn. lMepuarku / pykasa He

JLOMKHBI KOHTAKTHPOBATH C OTKDBITBIM 1ameHew . OHi He

NENATCTBYIOT TPaBMaM B pe3ybTaTe ApOBNEHH U CBA3aHHbIM

CHuMM BMGpaUAM.  TTOAYKTSI C ypOBHEM CONPOTHBNEHNA

paspeiBy 1 Bbile He A AT UG

3T NepuaTKil NOCTABNATCA B Nape /11A NeBoji i NpaBoil pyK.
HanevarakHas 3TkeTka J0mKHa 6biTo XOpOLIO BHAHa Ha
TbiNbHOI CTOPOHE NAAOHM. ECIH eCTb HAKNaAKY ANA 3auTbI
OT YAGPOB, UX CTIEAYET HOCUTb Ha THIAIbHOW CTOPOHE PyKH.
TIpi CHATYM M3GeraiiTe KOHTAKTa C MOGbIMM BOIMOXHBIMI
3arpA3HEHUAMY, KOTOPbIe MOrYT BbiTb Ha NepuaTKax.
XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBAHUE

ECM NepuaTkH He UCTIONb3yHoTCa, XpaHHTE UX B XOpOO
NIPOBETPUBAEMOM NOMeLLIeHIW, u36eras nepenagos
Temneparyp. Ecm Mznenme Moxpoe, AailTe emy BbICOXHYTb

UTASITAST A TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE
ELOTT.
2t a terméket gy tervezték, hogy korldtozott védelmet
nytjtson amechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopasi,
vagasi vagy szirdsi sériiléseket, illetve adott esetben iitési
sériiléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznaldsi kornyezetek;
raktari miveletek futdszalag karbantartas épitkezés és mémoki
tevékenység.

Mindazondltal ne feledje, hogy az egyéni véd6eszkozok egyike
sem képes teljes kord védelmet nyjtani és mindig iigyelni kell a
kockazattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.

NIOMHOCTbIO Nepe Xpat
NPOBEPKA NEPE HPMMEHEHMEM W NOCNE HEFO:
Bceraa nposeps P! nepe

EChW U3ienHe NOBpexeHo, oo HE oGecnewt

Az A E (EN388) tulajdonségok esetében a vizsgalati minta a

YPOBEHb 3aLLHMTbI, NOSTOMY MEPUATKH HAZO CHATL

ke: szarmazik. A kesztyik és zlkarvedok

3ameuTb.Hkoraa He nenve. B
Cyyae CoMHeHMii 06paTTech K NpoM3BoAMTeNio.
MAPKUPOBKA- U3JENUE MAPKUPYETCA:

|. 3Hak CE / 3HaK ANSI/ UKCA

Tam, e CyLIeCTBYeT pHCK 3ay THIBaHIA BSAUZH ABIDKYLLHKCA
MEXaHI3MOB.. ECTIA XapaKTEpHCTIKa yKazana  noMolbio X,
A HE YNCNa, 3T0 03HAYAeT, YTO NepYaTKa He NpeHasHaueHa
A UCTION3082HIA, OXBATBIBAEMOTO COOTBETCTBYIOLAM

i, i npeacTaBuTens

iii. Kog vsgenna iv. Pamep

. MlukTorpamma ¢ (oumer(m‘{mmwm HOMEpOM CTaHAapTa U
NIOKa3aTeNAMM XapaKTepHC

XAPAKTEPUCTUKM U (ITPAHMHEHVISI neu

a

alyuTa ot yaapos TOBKO AN
TbINbHOI CTOPOHbI KUCTH, U HE BKIOYAET NabLbl.

[Jins csoiicTsa F Y1aponpouHoCTh, ecnu He yKasaH cumson P, 3ti
epUaTKII He TeCTUPOBAHCS Ha Y1apONOYHOCTS. lycToe none
03HauaeT, YT0 ITOT NPOAYKT He MPOLUeN COOTBETCTBYOWMIA TecT.
B OTHOWIEHUM NIPUTYTIEHIA PEXKYLIETO MHCTPYMEHT NPt
WUCNBITaHAAX Ha CTORKOCTb K Nope3am (6.2) pesynbTaTb
WCTbiTaHns 10 ety COUP SBTAIOTCA OpHEHTHPOBOUHBINIK,
IpH 3TOM Pe3yLTaT WCTbITaHWA Ha CTOIKOCTb K N1ope3am

110 Merony TOM (6.3) ABNAETCA KOHTPONbHbIM pe3yALTaTOM
W3MeEpeHNA PaBouIIX XapaKTepHCTUK.

HeKoTOpble NepYaTK/ MOTyT CORePaTb HHTPeAEHTI

(eq Latex) koTopble, Kak U3BECTHO, ABAAIOTCA BO3MOXHO!
NIDUYMHON ANNEPTM y YyBCTBUTENbHbIX Mlofief, Y KOTOpbIX
MOXeT Pa3BuTbCA pasapaxatolwan u / wim annepruveckan

nyiltlinggal . Nem akada meg
asériiléseket és a hozzajuk tartozo rezgéseket. Az 1.vagy
magasabb szakitdszilérdsagi szintet elérd termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgo gépek kozelében
fennéll a beakadas veszélye.. Amennyiben X jelet latunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznalata nem javasolt
az adott koriilmények kozott A beiités elleni védelem csak a
kézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat.

Az Fiitésalldsag tulajdonsag esetében, ha a P nincs feltiintetve,
ezeket a kesztyiket nem vizsgaltak itésalldsag szempontjabel.
Az iires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltik a
megfeleld vizsgalatnak megfelelden.

KOHTAKTHas peakuutA.NIpH noBeHi KifX
PeaKuuii HemefIeHHo 06paTuTech k Bpauy. CNUCOK BewiecTs,
COAPXALUXCA B NEPUATKaX, KOTOPBIE MOTYT Bbi3bIBaTH
annepruio, NpeAoCTaBnAeTCA no 3anpocy. Yrobbl 3bexars
PHCK YXYAUIEHIA Ka4eCTB, PEKOMEH/IYETCA HCNoNb30BaTh
70T NPOAYKT B TeyeHie 3 11T C AaTbl OKOHYATEIbHO/ NOKYMKH.

CM. TABNIULYY PE3YJIBTATOB BbIIIE
EN388:2016+A1:2018 INANA30H CTEMEHER

A ConporHeneswe ucTupaniio 04
B YCToiiuuBocTs K nopesant 05
C Conporenenwe paspbisy 04

D Conporvenesiue npoSueatito
E YCT0A4MBOCTS Kk nope3am npsnsiv Howom  A-F
F_ Conporvenextie yaapy P

OYNCTKA:

CTeneHv XapakTepucTUK 0603HaueHbl ANA U3aenvii B
HOBOM COCTOAHYM, U He FapaHTHpYKOTCA noCTie CTUPKI
npozyKTa. 103T0My He PeKOMEHZYETCA MbITb 1 CyLINTL
STH U3AENUA.

galat (6.2.) soran torténd tompita:
coupteszt evedmenye caktgjékontat jellegd, mig a TOM vagisi
(63.) az eredmény

ALKALMAZAS ES MERETEZES:
Mindig megfelel6 méreti védékesztyit hasznaljon. Ha a
védokeszty( tul kicsi esetleg til nagy, az akadalyozza a

viselni. Az eltévolitaskor kerilje a kesztyiiben 1év6 esetleges
szennyezodéseket.

TAROLAS ES SZALLITAS:
Haszndlaton kiviil térolja j6l szell6z6, extrém hémérséklettdl
mentes helyen. Ha a keszty(i nedves, hagyja megszaradni
tarolas eldtt.

ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:
Hasznélat el6tt mindig ellendrizze a kesztyiit.

Amennyiben a termék megsériil,nem tudja a megfelel
védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje tjra.Soha ne
hasznaljon sérilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon
agyartoval.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA

11, Gyart6 / Hivatalos képviseld

1. Termékkad V. Méret

V. Piktogram a vonatkoz6 szabvanyszammal és
teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyiik tartalmazhatnak olyan dsszetevdket (eg Latex)
amelyekrdl ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat
okozhatnak, kiknél irtativ és/vagy allergias reakci6 alakulhat

ESTE PRODUTO

de trs da mao. Para a remogao, evite o contato com quaisquer

Este produto foi concebido para proteccio limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuracao e, quando aplicavel, ferimentos

por impacto. Os ambientes tipicos para utilizacao incluem;
operacoes de armazém manutencao da linha de montagem
construgdo e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protecao total e deve-se sempre tomar cuidado ao
realizar uma atividade relacionada a risco.

Para as propriedades A-E (EN388), aamostra de teste é retirada
da drea da palma da luva. As luvas/mangas nao devem entrar
em contacto com uma chamalivre . Nao evitarao lesdes
que atinjam
um nivel 1 ou superior de resisténcia ao rasgamemo nio
50 recomendados para utilizagao quando existe o risco de
enredamento perto de miquinas em movimento

. Quando o desempenho é indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi pro]eclada para o uso

que possam estar nas luvas.
ARMAZENAMENTO ETRANSPORTE
o

DIKKATLE OKUYUNUZ
Bu iiriin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda

) d irea
bem venmada, longe de temperaturas ex(remas Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.

INSPECCAO ANTES E APGS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar.

Se o produto ficar danificado, NAO fornecerd o nivel de protecao
ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto
danificado. Em caso de divida consulte o fabricante.

MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagao CE/ANSI / UKCA

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

ii. 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho

v. 0 pictograma com o ndmero da norma relevante e os niimeros
de desempenho.

coberto pelo test impactos
aplica-se apenas as costas da mao e nao inclui os dedos.

Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto ndo foi testado para o
teste correspondente.
P d

ki Ha allergids reakcio lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
Kesztyiben taldlhato, alleridt okozo anyagok st kérésre

o teste de resisténcia ao corte (6.2),
Itados do teste mupe , enquanto

E LIMITAGOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg latex ) que
530 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias
em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reaccoes
de contact riantes e/ou alérgicas.Se ocorere reacgdes

darby Karg sinil koruma saglamak izere
tasarlanmistir... Tipik kullanim ortamlan sunlari igerir; depo
operasyonlan montaj hatti bakimi yapi ve miihendislik.

Higbir KKD'nin tam koruma saglayamayacagini ve riskle ilgili bir
faaliyet yiritillirken her zaman ozen gsterilmesi gerekigini
daima unutmayin.

NOT:

A-E (EN388) zellikleri igin test numunesi, eldivenin avug
balgesinden alini. Eldiven / kollar giplak alevle temas
etmemelidir . Yiksek agirlik atinda ezilme ve yiiksek titresimlere
karst koruma saglamazlar Yirtilma direncinde seviye 1 veya
daha yiiksek olan iiriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi onerilmez..
Performans, numara yerine bir X ile gosterildiginde, eldiven ilgili

olastkirleticierle temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullanilmadig zaman, iriini agin sicakiiklardan uzakta iyi
havalandinilmis bir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
baglamadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

Kullanmadan once daima eldivenleri kontrol edin.

Uriin hasar goriirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atilmali ve degistirilmelidir. Asla hasarl bir iriin kullanmayin.
Siipheniz varsa lireticiye danigin.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

.CEIsareti / ANSI / UKCA

11 Uretici/Yetkil temsilc

1. Uriin Kodu V. Beden

testin kapsadigi kullanim igin demektir. Darbe
Korumastyalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan icermez.
Fozelligi igin Darbe Dayanimi, P belirtilmemisse, bu eldivenler
Darbe icin test edilmemistir. Bos bir kutu, bu drinin ilgili teste
qgore test edilmedigini gosterir.
Kesme direndi te

alérgicas, obter
Umalista das substancias contidas nas luvas que se sabe
causarem alergias, serd fornecida a pedldo Para evitar orisco de

oteste d teTOM (6.3) é tado do

kell bocsatani. A
elkerilése érdekében javsoljuk, hogy ezt a terméket a végsd
vésarls détumtsl szamitott 3 éven el hasznaljék fel

de ref emn(\a
MONTAGEM E CALIBRAGEM
Useapenas produtos deum (amanho adequado, s produtos
que sao d
movimento e nao fome(erao o melhor mve\ de proteccao. 0

duto seja utilizado no
prazo de 3 anos apds a data ﬁna\ de (ompra

. da donma igin, coupe testi
sonuglari sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans.
performans sonucudur

URUN BEDENLERI

Sadece uygun ebattaki irinleri takin. ok gevsek veya ok dar
olan iiriinler hareketinizi sinirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu riinlerin boyutu eldiven iizerinde isaretlenmmistir.

V. Perfc i ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baz eldivenler gorece zararh icerik icerebilir (eg lateks)

duyarli kisilerde alerjinin olas! bir nedeni oldugu bilinen,

tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek
Kisiler.Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim
alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir listesi talep izerine saglanacaktr. Bozulma
riskini onlemek igin bu iiriiniin son satin alma tarihinden itibaren
3yiliginde kullanimas! tavsiye edilir.

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT

EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY
A Kopisilldsig 04
B Penge vagassal szemben ellendllés 05
C Szakitéssal szembeni ellendllas o4

D Szirdssal szembeni ellendllés
E Egyenes penge vagassal szembeni elendllés AF
F Utesdllésdg

TISZTITAS:

Ateljesitményszintek a keszty( tj allapotaban
érvényesek és mosas utan nem garantalhatok. A
termékek mosasa és vegytisztitasa nem javasolt.

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA

A Resisténcia & Abrasdo 04
B Resisténdiaao Corte por Lamina 05
€ Resisténdia ao Rasgo 04
D Resisténca a Perfuragéo 04
E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta AF
F Resisténdia ao Impacto P

LIMPEZA:

0s niveis de desempenho sao para produtos novos e nao
podem ser garantidos se o produto for lavado. Por isso,
recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados

ou lavados a seco.

YUKARIDAKI SONUCLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI

A Aginma Direnci 04
B Kesime Direnci 05
€ Yirtima Direndi 04
D Delinme Direnci 04
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

TEMIZI.EME‘

erformans seviyeleri kullanilmams iiriinler icindir
ve iiriin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu
{iriinlerin ytkanmamali veya kuru temizlenmemesi
onerilmektedir.

0: Azt jelzi, hogy a keszty(i az adott veszelyrevonatkozé ANSI/ISEA 105-2016 0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de desempenho ANSI/ISEA 105-2016 0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimum performans ANSI /1SEA 105-2016
0: yKa3blBaeT, 4TO Y MepuaTit yposeH pabouux xapakTepuctik ANSI/ISEA 105-2016 minimélis teljesitményszint ala esik - ELERT SZINT para um determinado perigo individual - NIVEL ALCANGADO seviyesinin altina diistiigiinii gosterir - SEVIYE BASARILI
HINKE MUHUMANbHOTO YPOBHA YCTORUMBOCTH K AAHHOMY - OXMAAEMAA CTENEHD
pucky
G B a indirin

m OAHTIEZ XPHZHI

0 KNAIKOE NPOTONTOX Aefre tov mapandve mivaka

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. piehled

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

AvaTpé€re oy enikéra Tou mpoidvroc yia Aemtopiepeic
TAnpo@opieg oyeTikd e Ta avtiotolya mpdtuna.loyiouv pdvo ta
TIpOTUTA Kal Ta EIKOVIBia 1o epigaviovtal T600 aTo 7ipoidy a0
a1 0TiG mlnpwaplsz yorfon mapaxdtw.Oha a:/m Ta npoiovia

‘mpoiovra nou eiva eite mohd xahapd  nod ogiyTa Ba
Teplopioovy Ty kivnon kai Sev Ba mapéxouv To BéNtioto eninedo
Tipootaciac. To péyeBog aUTGY TwV MPOIOVTV oNpEtiVETal 0T
yavr. Aeite tov mapariva mivaa yia eopoc eyeBn. To péyeog

TIC anarmjoeic 0 (EF) 2016/425

oto EN 150 21420:2020

atou Kavovio0s 20 76/425 umuc éyow m;g o1 voyobeaia

I'IPOXOXH AIAHAZ'IE HPOEEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEE NPIN
TH XPHZH TOY TAPONTOX MPOIONTOX

Auté To mpoiov et ebiaorei yia va napéyet neptopopévn
TIPOOTavia aé unyavikodg KIVVOUC 1ou mopei va
TIpoKa)EaoLY TpaUaTIoRoG amo TpIp, Ko f Bétpnon

EQAPMOIH & AQAIPEXH

Autd ta ydvia napéyoviat oe éva levydpt e To apioTepo Kat

10 8e€i xépt. H runwpévn etikéta npéme va eivar evdiakprn

070 0w BEPOG Tou YEPIOU. OOV UTIAPKOLV TIPOOTATEVTIEG

EVIOXUTEIC a6 KpOOT, QUTE TIPETEL Va 9OpIOVVTal GTO Tiow

HéPOG Tou Xeplov. Na agaipeon, ano@UYETE TV Enagr e TXOV

LohyGHaTIKolC Mapdyovte ou pmopei va Bpiokovat ota ydvia.
KAl

Kal, Katé nepimtwon, Tamkd
TmepiBaMovta yia xprion nepiapBavouy: epyaciec anobrkng
OUVTIPNON YPappIRG uuvuppakoynnn( KATAOKEUT] Kl nXavikiy
Q0t600, va Bupidore mavrore 6T Kavéva otoiyeio MAT Sev
Hriopei va napéxet mhilpn mpootaoia Kai mpériet va Aappavetat

‘Otav ev xpnotpomoieitat, QUAGETE To Tipoidv o€ kakd
agpIOpEVo YWpo HaKpId amo akpaies Bepuokpaies. Edv to
TIpOIV €ival Bpey}IEvo, agrioTE T va OTeyVOEl TAAPWC TPV
TOMoBETOETE T Mpoidy oe anoBrikn.

pépipva Katd T doknon piag
JE ToV KivBuvo.

IHMEIQZH:

ia g 16t A-E (EN388), 10 Seiypa Sokyic AapBaverar

an T Meployi Twv goiviKwy Tou yaviod. Ta ydvria / pavikia
Sev mpénet va épyovTal o€ enagi pe yupvii pAdya . Aev Ba
£modioouy TOU TPAUATIONOUG Kal TI OXETIKEC SOVATEIC.
Mpoiévra rov emuyydvow aviiotaon oto oxiotpo eninedo 11
UPNAGTEO Bev aUVIOTGVILYia Kprion 6Tou UMApKe KivBuvo
&umhoKiic Kovtd o€ kivobpeva pnyaviuata. Otav N anboon
unodetkvoetal pe éva X, avti yia évav apiBpd, onpaivel 611 to
yavn Sev ivat oxeBiaoévo yia t xpfon mou kahomreat amo Ty
avioroin Soy. Hmpootasia and kpoioeis oyiet yovo yia o
Tiiow pépog Tou Xepiov kat Sev nephapBdvel Ta 6nxwm

MPIN KAI METATH XPHEH:

ENéyete ndvia Ta ydvria mpw ané ) xprion.

Edv 1o mpoidv kataotpagei, AEN Ba napéxel To eninedo
TIPOGTAsiag To ool Kat Mpéretva anoppigBi Kaiva
avtikatagtaBet Mloté uny ypnotpomoteite @Bappiévo mpoiov. Se
TmepimTwon apgiBoiag CUPBOUEUTEITE TOV KATAOKELAOTH.
IHMANZH- TO IPOION OEPEI THN ENAE
|. To oipa CE / aija ANSI /UKCA

i 0 Kmélkoc mpoiovroc iv. To uzvzen(
HE TOV OETIKO v apiBy6 kai T
amllea anddoong.
EMIAOZEIZ KAI NEPIOPIZMOI XPHEHE -
Opiopéva ydvria propei VaTIEPIEXOLV OVOTATIKA (eg Latex) mov

T 16t F Avtoyi o€ Kpoton, edu dev

ToP, audTa yavria 8ev eYouv eheyyBetyia kpovon Eva kevo
SEIKVOEL 6T AUTO TO TIPOIOV v paoTei ot

avrioTonn SoKip.

T dpBhuvon katd T Sidpketa g Sokiyic avtiotaong komig

(6.2), Ta amoteNéopata T Sokiprig coupe ivai povo evBEIKTIKG

KaBiog n Sokuy avriotaong komig TOM (6.3) elvat n avagopd

Tou anOTENEGIATOC aMoB00NC

TOMOGETHIH KAI MEFEGOX

Xpnotponoteite jévo mpoiovta kataAqhou pieyéfoug, Ta

evaty mBavi artia alepyiv o€ evaiobnta
opa nou propei va avanti€ou epeBionic kav/ ahepyiki}
avtiépaon enagrc.Edv eppaviotod alepyikéc avidpdoerc,
ot apéowg 1aTpik oupBouM. Evag KatdNoyog 0usI&v Tou
TepiéYovTal 0Ta YVia Kat of oMol eival o6 6Tt pokahovy
aNepyieq, napéxetar Katémy artipatoc. la va ano@uoyete Tov
vuvo gBopdc, 610 mpoidv va
€166 3 €16 anb Ty Tehiki nepopnvia ayopdc.

Podrobné informace o pislusnjch normdch najdete na stitku
produktu.Platipouze standardy a ikony, kieré se zobrazujijak na
produktu, tak nanie uvedengch informacich o uzivateli VSechny
tyto produkty spliujipozadavky naizeni (EU) 2016/425 anaizeni
2016/425 v platném znéni a ve znéni pozdéjsich predpisd.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM
TOHOTO VYROBKU

poskytovat optimlni drove ochrany. Velikost téchto vjrobki
je vyznacena na rukavici, Viz velikost tabulky vyse. Dimenzovéni
odpovida EN IS0 21420:2020

NASAZOVANI A SUNDAVANT

Tyto rukavice jsou dodavany v paru s levou a pravou rukou.
Vytistény titek by mél byt jasné viditelny na hibetu ruky. Tam,
Kde jsou ochranné vlozky proti narazu, mély by se nosit na
hibetu ruky. Pi odstrariovani se vyvarjte kontaktu s moznymi

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytova\ h
pred mechanickjmi nebezpeti i

eznd nebo bodna poranénia
Typicka prostiedi pro pouZiti zahrnuji; skladové operace udrzba
monténi linky vystavba a strojirenstvi.

Vidy si viak pamatujte, ze 7adnj piedmét 00P nemiize
poskytnout plnou ochranu a pii provadéni cinnosti souvisejicis
rizikem je vidy tfeba dbat opatrnosti.

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti
dlané rukavic. Rukavice / rukvniky by se nemély dostat do
kontaktu s otevienym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejici
svibracemi. Vyjrobky, které dosahuji drovné 1 nebo vy
odolnosti proti roztrzent, se nedoporucuji pro pouiti tam,

Kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroji.
Pokud je vykon oznacen symbolem X misto Cisla, znamena

to, Ze rukavice nejsou uréeny pro pouiti, na které se vztahuje
odpovidajici zkouska. Ochrana proti nérazu se vztahuje pouze na
zadni stranu ruky a nezahmuje prsty.

Pro vlastnost F odolnost proti nrazu, pokud neni uvedeno P,
nebyly tyto rukavice testovany na naraz Prazdné pole znamena,
Ze tento produkt nebyl testovén odpovidajicim testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzen (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TDM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI
Poutivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vyrobky, které
jsou pilis volné nebo piilis tésné, omezuji pohyb a nebudou

necistotami, k byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepoutivate, ukladejte produkt do dobe
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte rukavice.

Pokud se vyrobek poskodi, NENT poskytnuta optimalni trovefi
ochrany a musi byt vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek. V pripadé pochybnosti se obratte na
vyrobce.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znatka CE / znacka ANSI /UKCA

ii. Vyrobce / autorizovany zastupce

iii. Kod produktu iv. Velikost

v.Piktogram s piislusngm standardnim éislem a ddaji o vikonu.

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat prisady(eg Latexové) o
kterych je zndmo, Ze jsou moznou pficinou alergii u citlivych
0sob, u kterych se miize vyvinout drazdiva a/nebo alergické
kontaktni reakce.Pokud dojde k alergické reakci, okami
vyhledejte Iékafskou pomoc. Seznam latek obsazenych v
rukavicich, o kterych je znamo, ze zpiisobui alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se piedeslo riziku zhorseni
kvality, doporucuije se tento produkt spotfebovat do 3 let
od data nakupu.

Podrobné informicie o zodpovedaiicich normdch ndjdete na
Sttkuproduktu Platia b tandard a oy kmre sa objavujii
na produkte aj v niZie Setky tieto

optimélnu drovef ochrany. Velkost tjchto wyrobkov je
uyznacens na rukavic. Prehfad velkostinéidete v tabulke vysse.

W
produkty zodpovedaji poziadavkim nariadenia (Et/) 2016/425
anariadenia 2016/425 v zneni zdkona Spojeného krdlovstva
aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzend
ochranu pred mechanickyimi nebezpecenstvami, ktoré mzu
spésobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
pouitie zahfiajt; skladové operdcie tdrzba montaznej linky
vystavba a strojarstvo.

Vidy viak nezabudnite, Ze Ziadny z 00P nemdze poskytnit
tiplnt ochranu a pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je
potrebné vidy postupovat opatrne.

POZNAMKA :

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skiSobn vzorka odoberd z oblasti
dlanirukavic. Rukavice / rukdvy by nemali prist do kontaktu

s otvorenym plamefiom . Nebrania zraneniam stvisiacim
vibraciam. Vyrobky, ktoré dosahuji iroved odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vyssiu, sa neodpordajt pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujticich sa strojov.

Ak je vykon oznaceny znakom X, namiesto ¢isla znamend, ze
rukavice nie sti ur¢ené na pouZitie, na ktoré sa vztahuje prislusna
skiska. Ochrana proti ndrazu sa vztahuje iba na chrbat ruky
anezahiia prsty.

Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na naraz Prazdne policko znamena, ze
tento produkt nebol testovany zodpovedajlicim testom.
Pokial'ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu st iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti
proti porezaniu TDM (6.3) je referencnym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST
Pouivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. irobky, ktoré si
prili volné alebo prils tesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji

ie zodpoveda EN 420: 2003 +A1: 2009
NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE

Tieto rukavice st poskytované v pare s lavou a pravou rukou.
Vytlaceny stitok by mal byt jasne viditelnj na chrbte ruky.
Tam, kde sti vlozky na ochranu proti nérazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstraiiovani sa vyhybajte kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouiva, skadujte vyrobok v dobre vetranom priestore
‘mimo extrémnych teplot. Ak je vjrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim tplne vysu
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim.
Ak sa vjrobok poskodi, NEPOSKVTUJE opuma\nu umven o(hrany,

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

Ip Vool il i de
Alleen normen en pic

maatrange. Voldoet aan EN 150 21420:2020
AAN- EN UITTREKKEN:
Deze

die op zowel het product.
verschijnen, zijn van toepassing.Al deze producten voldoen aan
de veresten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordemng

worden per paar geleverd met een
linkerhand en een rechterhand. Het gedrukte label moet
duidelijk zichtbaar zijn ap de rug van de hand. Als er

2016/425 zoals ingevoerd in de
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE lDRGVUlDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT

p de rug van de
hand worden gecragen. Voor het vervi deren vermijd contact

Dit product is ontwikkeld om bij laag risico gevaren

schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook tegen
letsel door impact. Typische gebruikssituaties zijn: Magazijn
werkzaamheden Onderhoudswerkzaamheden constructie

enassemblage

altijd dat geen enkel

volledige bescherming kan bieden en dat u altijd voorzichtig
moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPMERKING:

Voor eigenschappen A-E (EN388) wordt het testmonster

uit het handpalmgebied van de handschoen genomen. De

musi sa zlikvidovat a vyment
wjrobok. Ak mite pochybnost obrtte sa na vrobcu

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

|. Znatka CE/ Znacka ANSI /UKCA

ii.Vjrobca / spinomocneny zéstupca

iii. Kod produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym Standardnym ¢islom a tdajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mo2u obsahovat prisady (eq Latex) o ktorjch
je zname, ze st moznou pricinou alergii u citlivych 0sob, u
ktorych sa moze vyviniit drézdiva a/alebo alergicka kontaktna
reakcia.Ak sa objavia alergické reakcie, okamdite vyhladajte
lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam latok
obsiahnutych v rukaviciach, o ktorjch je zname, ze spsobuji
alergie. Aby sa predislo riziku znehodnotenia, odporiica sa tento
vyrobok spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

dienen niet direct in contact met

de viam te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en
bijbehorende trilingen.  Producten met een scheurweerstand
van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik
waar hetrisico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van
bewegende machines. Als de prestatie met een X wordt
aangegeven, in plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test. Impact bescherming geldt alleen voor de
rug van de hand en geldt niet voor de vingers.
Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet i

met mogelijke p d

kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een

goed ventilerende ruimte buiten

extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze

dan eerst volledig voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altijd de handschoenen.

Indien het product beschadiqd raakt, zal deze NIET meer

het optimale niveau bescherming bieden en moet het

product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit

een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met

de producent.

MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

ii. De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -
kunnen

zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg
vakje geeft aan dat dit product niet is getest volgens de
bijbehorende test.

Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe

Sommige bevatten (eg
Latex) waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn van
allergieén bij overgevoelige personen, die een irriterende en/of
allergische contactreactie kunnen ontwikkelen.Als allergische
reacties optreden, dient i jk medisch advies in te

alleen indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat.

MAATVOERING EN MATEN

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Produ(ten diete

winnen. Fen ljst van stoffen in de handschoenen waarvan

bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek

verstrekt. Om het isico op verslechtering van de kwaliteit te

voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de
bruik

strak of telos zitten zullen d

en daardoor niet het optimale beschermingsniveau bieden. De
maat van deze producten staat aangegeven op de handschoen.
Zie de tabel hierboven voor de

[

AEITE TON NINAKA ANOTEAEEIMATON NAPANANQ
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENIMNEAOY

A Aviox oy i 04
B Aviiotaon Kom hemidag 05
€ Aviiotaon oofjiato 04
D Aviiotaon didtpnonc 04
E_ EvBeia avtioraon ko henibac and AF
FAviiotaon aviktunov [

0: YroBewviel 61 To yavt mégret kitw amo To ehéoTo eminebo
anGBoonc yia Tov SEB04EVO pEOVHEVD Kivduvo

KAGAPIZMOX:

Ta enineda anddoong ato agopoiv Moiovta o€ véa
Kataotaon kat dev eivat eyyunpéva eqv 1o mpoiov muBei.
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ANSI/ISEA 105-2016
- EMINEAO NOY EXEI ENITEYXOE!

VIZ TABULKA VVSLEDKY VVSE
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA
A Odolnost proti odéru 0-4
B Odolnost proti profezu 0-5
C Odolnost proti protrzeni 0-4
D Odolnost proti propichnuti 0-4
E Odolnost proti piimeému fezu AF
FOdolnost viici ndrazu P

0: Znamend, 7e rukavice klesne pod minimalni drove vikonu
pro dané individudlni nebezpect

CISTENI:
Urovné vikonnosti se tykaji vyrobki v novém stavu
anelze je zarucit, pokud je vyrobek vypran
doporucuje, aby tyto vyrobky nebyly prané

ANSI/ISEA 105-2016
- DOSAZENA UROVEN

POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VYSSIE
EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY

A Odolnost protioderu 04
B Odolnost poti rezu Cepele 05
€ Odolnost proti roztrhnutiu 0-4
D Odolnost poti prepichnutiu 04
E_Odolnost proti priamemu rezu cepele AF
FOdolnost proti ndrazu 3

0: Oznatuje, Ze rukavice Klesli pod minimalnu irove vjkonnosti
pre dané individudlne nebezpecenstvo

Urovne vykonnosn sa tykaji vyrobkcv v novom stave a
nemozno ich zarucit'v pripade prania Preto sa odportica,
aby tieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky Cistené.

ANSI/1SEA 105-2016
- UROVER DOSIAHNUTA

ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

A Wrijfweerstand 04
B Snijweerstand 05
C Scheurweerstand 0-4
D Prikweerstand 04
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F Impact Weerstand 3

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie
vereiste valt voor het opgegeven individueel risico

SCHOONMAKEN:

Het prestatieniveau van normering geldt voor nieuwe
producten en kan niet gegerandeerd worden indien een
product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
producten niet wassen of chemisch te laten reinigen.

ANSI/ISEA 105-2016
- Niveau Bereikt




m LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Detalizetu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet
produkta etikete.Ir piemérojami tikai standarti un ikonas, kas
redzami gan pie preces, gan lietotdja instrukcija zemak.VisiSie
produkti atbilst Requlas (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425
‘prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos un
irgrozitas.

Ripigi izlasiet Sos noradijumus, pirms lietojat S0
produktu

Sis produkts ir izstr: ats,lai nodrosintu erobezotu
aizsardzibu pret kas var izraisit

parak stingr,ierobezos kustibu un nenodrosins optimalu
aizsardzibas limeni. So zstradajumu lielums ir noradits uz
imda. Parlieluma diapazonu skatiet iepriekS sniegto tabulu.
Izmérs atbilst EN 150 21420:2020

Nésasana un nonemsana

Sie cimdi i savienoti par ar kreiso un labo roku. Uzdruktajai
etiketei jabit skaidri redzamai plaukstas aizmugure.

Jair trieciena aizsardzibas spilventini, tie javalka rokas
virspuse. Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu

nobrazumus, griezumus vai caurdursanas traumas un, ja
i u.. Tipiskas I\emmas vwdes mvev

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
, uzglabajiet produktu labi vedinama vieta prom

inZenierzinatnes.
Jebkura gadijuma vienmeér atcerieties, ka neviens IAL nevar

nodrosinat pilnig:
savu droibu, stra

sardzibu, tapec vienmer
tar risku saistitas aktivite

péjieties par
S,

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku fimeni,
nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu masinu
tuvuma.. Ja veiktspéja ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem,
cimds nav paredzéts lietosanai, uz ko atiecas attiecigais tests.
Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri un
neietver pirkstus.

Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, Sie cimdi
nav parbauditi attieciba uz triecienu Tukss lodzins norada, ka sim
izstradajumam nav veikta atbilsto3a parbaude.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultti i tikai
orient&josi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti kas ir parak valigi vai

no lemperaluras qalejibam. Ja produkts i mitrs, auj tam pilniba
nozut pirms ievieto3anas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmér vienmér parbaudiet cimdus.

ja produkts i bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina. Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
rodas Saubas, konsultgjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markgjums / ANSI markgjums / UKCA

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

. Produkta kods iv. lzmérs

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiem;.

LI UN -

Dai cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir

zinams, ka tie var izraisit alergiju jutigam personam, kuriem

var allls!ll\es kalnnosa un/vai alergiska kontakta reakcija.Ja
medicinisko

palldzlbu Pe( pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras

atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa alergiju. Lai izvairitos

no bojasanas riska, S0 produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika

péciegades datuma.

m UPUTE ZA KORISNIKE

yen) 1
ikone kojise pojav] izvodu  korisnickim podaci
nastavku.Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmijenjeni.

PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
0VO0G PROIZVODA

0Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotinaili uboda , gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.
Tipicna okruzenja za koristenje ukljuéuju; rad u skladistu
odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i inZenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 020-a ne

moje pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljana aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet iz podruja
dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt
s otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 1l visu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za
uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znadi da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajuéim testom. Zastita od udara odnosi se samo na
gori dio 3ake (nadlanica) na ruci i ne ukljucuje prste.
Zasvojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvlr

rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove se rukavice isporuéuju u paru za lijevu  desnu ruku.

Etiketa treba biti jasno vidljiva na nadlanici. Gdje postoje
Jastudici za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani
dlana. Prilikom uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim
onecidcenjima koji se mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako je proizvod
vlazan, ostavite ga da se potpuno osus prije skladigtenja.
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice.
Ako se proizvod oteti, NECE pruiti optimalnu razinu zastite
‘mora se odbaciti i zamijeniti.Nikada nemojte koristiti o3teceni
proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

I. CEoznaka / ANSI oznaka / UKCA

Il. Proizvodat / ovlasteni predstavnik

Ill. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda  brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (e lateks) za koje se zna
da sumoguci uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
razvm m(amnu ifili alergijsku kontakmu reakciju.Ako se pojave

oznacava da ovaj proizvod e testiran na itest.
Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti
na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotni ili preuski ogranicit ce pokrete i nece oslguran
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na

. odmah p jet lijecnika. Popis tvari
sadrdanih u rukavicama za ke Je poznato da uzrokuju alergie,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konaénog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A lztwriba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma izturiba 05
€ Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas zturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo fimeni

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
un tos nevar garantet, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav
ieteicams 30s produktus mazgat vai tirit.

ANSI/ISEA 105-2016
~Sasniegtais limenis

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

A Otpornost na abraziju 0-4
B Otpornost na rezanje oitricom 05
€ Otpomost na kidanje 04
D Otpomost na probijanie 04
E Otpomost na rezanje raviom oitricom ~ A-F
F Otpomost na udarce P

0: Oznacava da se rukay

alazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom
stanju i ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se
preporuca da se ovi proizvodi ne peru i ne iste kemijski.

ANSI/ISEA 105-2016
- POSTIGNUTA RAZINA'

Tipsemat teavet
tiketilt Kehtivad tandardid ja ikoonid, mis kuvataks

DONNING & DOFFING:

nii tootel kui ka allolevas kasutusjuhendis.Kiik need tooted on
P P

Neid kindaid p: k , vasaku ja parema kae kindad.
kallud etikett peaks e\ema kinda tagakiiljel selgelt nahtav.

‘mdruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT

NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste

ohtude eest, mis véivad pohjustada hoordumis-, loike- voi

pistevigastusija vajaduse korral I66gikahjustusi. Tipilised

kasutuskeskkonnad on jargmised; laotddd konveierliinide

hooldus ehitus ja tehnika.

Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada taielikku
i

uion tuleb neid kanda kieseljal.
Eema\dam\se\ vltige kokkupuudet saasteainetega, mis vaivad
ollakinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ef kasutata, hoidke seda histi ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
‘mirg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kaitset ja iskiga seotud tegevustes tuleb alat ol

PANE TAHELE:
A-E (EN388) omaduste jaoks vdetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Kindad/varrukad ei tohi kokkupuumda Iahﬂse

Kui toode saab kahjustada, siis ei oma ta optimaalset
kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara
kunagi kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral
konsulteeri tootjaga

leegiga. Need ei takista purustamise

vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemlskmd\use
taseme 1 i korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on

oht takerduda liikuvate masinate lahedusse.. Kui tulemus
on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.
Kindad on mdeldud kergete [5kide eest ainult kaeseljale ja
need e kaitse sormi.

Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindaid
lodgikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter néitab, et toodet ei
ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmunise ajallikekindluse test 6.2)on kupee est vaid

TOODETE MARKEERIMINE:
i. CE margistus/ANSI mark/UKCA

ii. Tootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood iv. Suurus

vl jakoh: i ja
naitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad véivad sialdada koostisosi(nt ateks).
misteadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel
inimestel, kellelvib tekkida ity ja/voi allergiline

soovituslik, TOM 15il (63)on

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
Vi liga pingul, piirates likumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020

Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb

viivitamatult poorduda arsti poole. Taotluse korral esitatakse

loetelu kindades sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt
Shjustavad allergiat. Rikk imi itatak

seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates ostukuupdevast.

EN388:2016-+-A1:2018 TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus 0-4
B Loikekindlus 05
C Rebenemiskindlus 04
D Torkekindlus 04
E Otsene loikekindlus AF
F Porutuskindlus P

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

PUHASTAMINE:

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada
keemiliselt

ANSI/ISEA 105-2016
- SAAVUTATUD TASE

N
PORTWEST

USER INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
CTC, (NB 0075)
4 RUE HERMANN FRENKEL, 69367 LYON CEDEX 07, FRANCE
INTERTEK ITALIA S.P.A. (NB 2575)
VIA GUIDO MIGLIOLI 2/A , 20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO MILANO (M1),ITALY

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 8SD, UNITED KINGDOM
ITS TESTING SERVICES (UK) LTD (AB. 0362)
CENTRE COURT, MERIDIAN BUSINESS PARK, LEICESTER, LET9 1WD, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
EN SO 21420:2020
ANSI / ISEA 105-2016

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

ﬂ ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

m MANUALI | PERDORIMIT

Consultafi eticheta produsului pentru i D

dardele a standardele

si pictogramele care apar atdt pe produs, cat si pe informatiile

utilizatorului de mai os. Toate aceste produse sunt conforme cu
(UE) 2016/425.

2016/425, astfel cum au fost introduse in legislatia britanicd

si modificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE

UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata

impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin

abraziune, taiere sau perforare i, daca este cazul, rani prin

impact. Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni de depozit

intretinerea liniei de asamblare constructie si inginerie.

Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun articol

din EIP nu poate oferi o protectie complet i trebuie sa

aveli intotdeauna grija in timpul desfasurarii unei activitai

legate de risc.

NOTE:

Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este
luat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora
nu trebuie sa intre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovituri s asociate acestora. Produsele
care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
Incurcare in apropierea masinilor in miscare. In cazul in care
performanta este indicata cu un X, in loc de un numar, inseamni
3 manusa nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunztor Protectia impotriva impactului se aplica
numai pe partea din spate amainii si nu include degetele.
Pentru proprietatea F Rezistent la impact, daca P nu este
indicat, aceste manusi nu au fost testate pentru impact 0

caseta goala indica ca acest produs nu a fost testatla testul
corespunzitor.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul

de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul performantei

de referinta.

AJUSTARE SI MARIMI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele

care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile
acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati tabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN IS0 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
simana dreapta. Eticheta imprimata trebuie sa fie clar vizibila
pe dosul mainii. Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepirtare, evitafi contactul cu eventualii contaminanti care

ar putea fi pe manusi

DEPOZITARE SI TRANSPORT Cand nu este utilizat, depozitati
produsulintr-o zona bine ventilata si ferit de temperaturil
extreme. Daca produsul este umed, lsati-1 s3 se usuce complet
nainte de introducerea in depozit.

INSPECTIA INAINTE $1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare.

Dacé produsul este deteriorat ,acesta nu va ofer nivelul optim
de protectie si trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

Il. Producatorul/Reprezentantul autorizat

Il Codul produsului IV. Marimea

V. Pictograma cu numarul standard relevant si cifrele de
performants.

PERFORMANTA $I LIMITATII DE UTILIZARE-

Unele ménusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergica.Daca apar reacii alergice, solicitafi imediat sfatul
medicului. La cerere, va fi furnizatd o lista a substantelor
continute in manusi despre care se stie ca provoaca alergii.
Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest
produs sa fie utilizat in termen de 3 ani de la data finala

de achizitie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune
B Rezistenta taieturii lamei

C Rezistenta la rupere

D Rezistenta lastrapungere

E Rezistenta la taierea dreapta a lamei
F Rezistenta la impact

0: Indica faptul cd manusa scade sub nivelul minim de
performana pentru pericolul individual dat

vrocoo
RELZGE

CURATARE:

Nivelele de performanta se referé la produsele aflate in
conditii si nu pot i garantate daca produsul este spalat.
Prin urmare, se recomanda ca aceste produse si nu fie
spalate sau curatate.

ANSI/1SEA 105-2016
- NIVEL ATINS

ravni zasiite. Velikost izdelka je oznacena

e na etiketi
iadelka.Veljgjo sa  iso prik del
inna informacijah za uporabike spadﬂ} Vsitizdelk ustrezajo
zahteva Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kotje bila

narokavici z§ primerno velikost glej tabelo zgoraj, Velikost
ustreza N 150 21420 : 20

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

o

uvedena v zakonodc

PRED UPORABO IZDELKA, S DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Taizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaito pred
mehanskimi nevarnosti, ki lahko povzroijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, Kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcev..
Obicajno se uporablja v naslednjih okoljh; za delo v skladiscu za
vadrzevanje montaznih linij v gradbenistvu in inzenirstvu.
Vendar pa i je viedno zapomniti, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zasfite in da

je prizvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno

biti vedno previden.

MBA:
Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povréine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z
direktnim plamenom. . Ne itijo pred nevarnimi udarciin s tem
povezanimi vibracijami. lzdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali visjo
pri odpornosti proti raztrganju, ni priporoéljivo uporabljati, ce
obstaja nevarnost zapletanja v blizini premikajocih se strojev..
(e je utinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke, pomeni, da
rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v Ustreznem
preizkusu. Zaiita pred udarci velja samo za zgornji el dlani in
ne vKljucuje prstov.
Za lastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,
da ta izdelek ni bil testiran v skladu z ustreznim testom.
Za labljenje med preizkusom odpornostina urez (6.2)
5o rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je
TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referenéni rezultat
ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo izdelke primerne velikosti.lzdelki, ki so preve¢
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo

vparu, leva in desna fokavica. Natisnjena etiketa
mora bt jasno vidna na hrbti strani roke. Kjer so namescene
blazinice za zaiito pred udarc,jih je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), se izogibajte stiku z
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

d
Srandarder Endaxt smndamer och rklmer som visas pd bade
Alla

n dr
Gesa pmduklel upyfy/lelkmvenllumrdmng (EU) 2016/425 och
forordning 2016/425 i enlighet med brittisk lagstiftning.

Las noga igenom dessa instruktioner innan du anvander

den hir produkt

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka ndtning, skar- eller

punkteringsskador och i tillampliga fall slagskada. Typiska

anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid Ispande
and

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na d &
mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.
Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavija optimalne ravni zasite
in ga je treba zavrei in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s
proizvajalcem.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

11 Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom

11l Kodo izdelka IV.Velikostjo

V. Piktogramom ustrezne itevilke standarda in ucinkovitosti.

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so
znani kot mozni povzroiteljialergi pri preobcutljivih osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska reakcija

ob stiku.Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte
2zdravnikom.  Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevamosti propadanja, je priporodljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

och teknik.

Kom dock ihdg att inget foremal av personli skyddsutrustning
Kan ge fullt skydd och forsiktighet méste altid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad akfiviet.

NOTERA :

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran handskens
handflat. Handskarna / drmarna far inte komma i kontakt med
en oppen flamma .. De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och tillhorande vibrationer. Produkter som uppnér niva

1 eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvandning
dar det finns risk for intrassling nara rorliga maskiner. Om
prestanda anges med en X, istallet for ett nummer, ar handsken
inte avsedd for anvandning som omfattas av motsvarande test.
Slagskydd gller endast p3 baksidan av handen och inkluderar
inte fingrarna.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) i resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet
(6.3) dr referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING
Anvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som
arantingen for [oseller for snava begransar rorelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken p3 dessa produkter ar markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
overensstammer med EN S0 21420: 2020

P4 och avklidnad

Dessa handskar tllhandahll  ett par med vanster och higer
hand. Den tryckta etiketten ska vara vl synlig pa handryggen.
Dar det finns stotskydd ska dessa baras pé handryggen. den
tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pé baksidan av handen.
Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan finnas p&
handskama for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, forvara produkten ett valventilerat
omrade bort rén extremtemperaturer. Om produkten ar vat, lit
den torka heltinnan den laggs| forvaring.

FORE OCH EFTER

Kontrollera alltid handskana fore anvandning.

Om produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och
méste kasseras och bytas ut.Anvand aldrig en skadad produk.
Om du i osaker, kontakta tilverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

|. CE-market / ANSI-miirket / UKCA

ii. Tillverkaren / auktoriserad representant

IIl. Produktkoden iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

Referojuni etiketés s¢ produktit pér informacion té hollésishém
mbi standardet pérkatése.Jané té vetém standardet te dorezat, Shih tabelen e mesiperme per rangun
dhelkanmqethaqen néprodukt dh pé'rdamex/'t dh pérputhen me EN IS0 21420:2020

mé poshté. é je DONNING& DOFFING:

R:egu//ms (85) 2015/425 dhe Rregullores 2016/425 sijané ge/le Kéto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté dhe

né ligjin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar. njé doré té djathté. Etiketa e printuar duhet é jeté qarté e
dukshme né anén e pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés
nga ndikimi, ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér
hegjen, shmangni kontaktin me ndonjé ndotés t mundshém qé
mund té jeté né doreza.

niveln optimalte mbrojje. Madhesia e ketyre produldeve

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
te Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojt té kufizuar
nga rreziget mekanike g¢ mund té shkaktojné démtime nga
gérryera, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
demtim nga perplasja. Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbajtja e linjés sé montimit
ndértimi dhe inxhinieri.

Sidoqoft, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull i PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjthmoné
kujdes gjaté kryerjes sé jé aktiviteti € lidhur e rrezikun.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te

ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshte ilagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset

ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.

Nese produkti behet i demtuar, NUK do te offoje nivelin

e opcionit te mbrojtjes dhe duhet te higet dhe te
zevendesohet. Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar.
Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.

SHENIM:

Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona e
palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt
me ndrejperdrejte me flaket . Ato nuk do te parandalojne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet g€ arrijné

njé nivel 1 ose mé té larté té rezistencés ndaj kéj
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku i ngatérrimit

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE / ANSI / UKCA
rodhuesi/ perfagesuesii autorizuar

ocH v
Vissa handskar kan innehlla ingredienser (eg Latex) som ar
Kanda for att vara en majlig orsak il allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla iriterande och/eller
allrgisk kontaktreaktion.Om allergiska reaktioner skulle
uppst, kontakta omedelbart akare. n forteckning over
mnen i handskarna som ar kanda for att orsaka allergier
ska tllhandahsllas pd begaran. For att undvika isken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3
arfran det sista inkopsdatumet.

levizése. Kur p tregohet me
nje X, ne vend te nje numri, o te thote se doreza nuk eshte
e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Mbrojtja anti-goditje vlen vetém pér pjesén e pasme té dorés
dhe nuk pérfshin gishtat.
Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés.
Pér dulling gjate testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jané vetém treques ndérsa testi i rezistencés s¢
prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i performancés sé referencés

ii. Kodi i produktit iv. Permasa
. Piktogramin me numrin perkates testandardit dhe figurat
e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -
Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés (eg Latex) té cilat
njihen sishkaktaré té mundshém té alergive tek personat

r, € ilét mund té zhvillojné reaksion kontakti
irritues dhe/ose alergjik Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjeheré keshilla mjekésore. Nje listé e
substancave té pérfshira né doreza, té cilat dihet se shkaktojné
alergji, do té sigurohet sipas kérkesés. Pér té shmangur rrezikun
e pérkeqésimit, késhillohet q ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT
Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilatjane shume te irshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A Odpornost protiobrabi 04
B Odpornost proti urezninam 05
€ Odpomost proti raztrganju 04
D Odpornost proti prebadanju 04
E Odpomostprot weniam ravnibrea - AF

F 0dporost proti udarcem

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmogljivosti
2a posamezno nevarnost

CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogote
zagotoviti, Ce je izdelek ato je priporodljivo, da se
teh izdelkov ne pere ali ilnici.

ANSI/ISEA 105-2016
- DOSEZENA STOPNJA

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

A sitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E RakBlades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

RENGORING:

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick
och kan inte garanteras om produkten tvattas. Dérfor
rekommenderas att dessa produkter inte ska tvéttas
eller rengoras.

ANSI/ISEA 105-2016
~Nivé uppnadd

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

EN388:2016+A1:2018 FUSHAE NIVELIT PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti
pastrohet. Prandaj rekomandohet qe keto produkte te
mos jene te lare ose te thata te pastrohen.

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05
€ ResancandyjGres 04
D Rezistanca ndaj Shpi 04
E Rezistanca ndaj PrerjexmeThlkeDneytpevdvejl AF
F Rezistenca Goditjeve P

ANSI/ISEA 105-2016

0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té performancés pér —_\vELl | ARRITUR

rrezikun e dhéné individual

Ladda.

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKLIIT A1S1 KOPUCTYBAYA

KOA BUPOBM Jue mabnuyro suue

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

Produk .

tandartus tik nemndarm: urie yra p
Pprodukto ir ant naudotc Zemiau.Visi Sie produl
atitinka Reglamento (EU) 2015/425 reikalavimus. Reqlamenlﬂx
2016/425 buvo papildytas i priimtas jJungtinés Karalystés
teising sistemq.

PRIES NAUDODAMI 5] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCIJAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
ipjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio. Tipiska naudojimo
aplinka: sandélio operacijos surinkimo linijy priefidra statybos
irinzinerija

Bet koku atveju visada atminkite, kad jokia AAP negalisuteiti
pilnos apsaugos todel visada pasirl dirbant
surizika susijusiom veiklom.

DEMESIO!
Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas
i8 pirstinés delno ploto. Pirstinés/rankovés neturi tureti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudz\am ar del vibracijos. Produkta\ turintys 1ar

plysimui lygj audoti
pr\ejudan(lqmechammq]renglque\ (rauk\monzlkos Kai
nasumas pazymetas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia pirstinés
netinkamos déveti pagal atitinkamg testa. Apsauga nuo smigiy
taikoma tik rankos gale ir neapima pirsty.
F atsparumo poveikui savybé, jei néra P zenklinimo, reiikia,
kad 3ios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio. Tus¢ias
langelis reiikia, kad 3is produktas nebuvo testuojamas
atitinkamam testui.
Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo reulatai y ik orientaciai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra

produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. iy
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN 150 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstines yra porinés, kairiajai ir deSiniajai rankai.
Atspausdinta etiketé turi bii aiskiai matoma ant nugarélés. Ten
kur yra apsauginés pagalvélés, jos turi buti dévimos ant rankos
uzpakalines pusés. Nusiimant pirstines, venkite kontakto su bet
kokiais ter3alais esanciais ant pirstinés.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugokite Siuos produktus gerai
toje atoki i

y
Jei produktas yra lapias, pries padédami j saugojimo vieta,
leskite jam it

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Pries naudodamiesi visada patikrinkite pirstines.
Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks optimali

Referer

standarder.

Baresandarderog onersom vissp bdepoduet og
o

for dejalert ir il

DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hind. Den
trykte etiketten skal vzre godt synlig pé baksiden av handen.

gl
oopiylerkiavenefoordning (60) 20167425 o forrdning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

Der det er K disse bieres pa handbaken.
Unngs kontakt med eventuelle forurensninger som kan vazre pé
hanskene nar de taes av.

LES DISSE N@YE FOR TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Hndtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi ful
beskyttelse, og forsiktighet md alltid utvises nar du utforer en
risikorelatert aktivitet.

MERK:

For egenskapene A-E (EN388) bir proveproven tatt fia
handskens hndflateomride. Hanskene/ermene skl ikke
kummel kontakt med &pen ld . De forhindrer ikke Klemskader
Produkter som oppnr et niva 1 eller

turi bt sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada

paeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAL:

1. CEzyméjimas / ANSI Zyméjimas /UKCA
amintojas/jgaliotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
Kai kuriospirstinés gai turet priemaidy (eg Latex) kurs zinomas
ka\p gahmas alergijos sukéléjas jautriems zmonéms i galintis

e kontaktine reakija.Atsiradus alerginei reakcijai,

savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI
Dévéite tik tinkamo dydio produktus. er aisviar per ankiti

nede\slam kreipkites j medikus. Sarasa medziagy esanciy
Siose pirstinése ir galindiy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklausima. Siekiant iSvengti nusidévéjimo, patariama §j
produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

A Atsparumas trinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
C Atsparumas plysimui 04
D Atsparumas pradarimui 04
E Atsparumas tesiy aSmend jpjovimui AF
F Atsparumas poveikiui P

0: rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams ir negali biti garantuojami, jei produktas
yrai$skalbtas. Rekomenduojama 3iy produkty neskalbti
irnevalyti.

ANSI/ISEA 105-2016

hayevel anbefales ikke for bruk der det
erfare for nar lige maskiner. Hvor
ytelsen er angitt med en X istedenfor et tal,betyr dette at
hansken ikke er utformet for bruk dekket av den tilsvarende
testen, Stotbeskyttelse gelder oversiden av handen og
gjelder ikke fingre

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.
Under .2) er C

bare indikative mens TOM-uttmotstandstesten (63)er
referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende starrlse. Produkter som er for
lose elle for stramme begrenser bevegelsene og girikke det
optimale beskyttelsesniviet. Storrelsen til dette produktet er
angitt p& hansken. Storrlsen il dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor forstorrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller ENIS0 21420:2020

06 :
Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme (emperaturer. Huis produktet er vat, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON Fﬂﬁ 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk.
Huis produktet er skadet, gr det IKKE det optimale
beskyttelsesniviet og mé kastes og byttes ut Aldri bruk et skadet
produkt. Hvis du er i til, adfor deg med produsenten.

MARKERING - DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

ii. Produktkoden iv. Starrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniva tall

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
Kjent for & vaere en mulig drsak til allerg hos sensibiliserte
personer, som kan utvikle iriterende og/eller allergisk

jon.Hvis allergiske reaksjoner skulle oppsta, kontakt
lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene som er kjent
for & forérsake allergi, skal leveres pé foresparsel. For & unnga
risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet brukes
innen 3 ar etter siste kjopsdato.

117 ompumans demanshol inghopmayii wodo

niasIP 1 PO3MIPH

KO HA NPOJAYKTA Busme matnuyama no-zope

m WHCTPYKLIMN 3A NOTPEBUTENA

B 6 ! npodykma P KOUTO Ca TBbPAE CBOBGOAHHN WK NIPeKaneHo CTerHaty, we
ianosiohux P uKopHcToByiiTe gupo W Tinbkn Blnnnaﬁln%oro poamipy. Tlpunowumu  orpawiar WAMA 12 OCATYPAT ONTHMTHO
6Upovy. P! inbHi aGo 3aHaaTo vick! BupoGH Gyny o 0 da KIKMOHa ~ HWBO Ha 3aLIWTa. Pa3MepLT Ha Te3n NPOJKTH e 0TBenA3an
K Ha 6upoi, max pyxiHe pisenb 3axucry. Poawip

iHghopmauii’ Huxye.Yci yi

Peznamenmy (€C) 2016/425 ma Peznamenmy 2016/425,
eHeceHuX 00 30KOH008GSa BeuKOGPUMAHT ma GHeceHuX

HUX 3Mit, ~
YBAXKHO NPOYUTAWTE LI IH(TPYKl-lII MEPEA
BU KOPVI(TAHH’IM I'IPOﬂ

Lleii npopy
3axucry S MexanaH Ne6esneK K MOXYTb COUAUHUTH
CTUpaHHA, N0pi3# 260 NPOKONM, a TaKOX, A MOXTBO, TPABMU
811 yapy. TN0Bi CepeAI0BHLLIA /11 BUKODHCTAHHA BKAI0YAI0TH;
CKNazCbKi onepavii 06CnyroByBaHHs KOHBEEPHOI Aikil
6yABHALTBO Ta MaLMHOGYyBaHHA

0aHaK 3aBXAM Nam'ATaliTe, Wo xoaeH npeamer 313 He Moxe
3aBe3neuutT NOBHMIE 3XNCT, | 33BN CNIA AOTPUMYBATHCA
06epeXHOCTI N UaC 3iCHEHHA AIANBHOCTI, MOB'A3aHOT

3 pU3HKOM.

MPUMITKA:

JIna Bnacusocreit A-E (EN388) ocimkyBaa npo6a

B3ATa 3 06MCTi NaNbMi NepuaTkw. PykaBuuki / pykasa He
OBUHHI KOHTKTYBATH 3 BIAKPHTHM NOYM'AM . BOHU He
nepewKo/XKaloTh TPAaBM B Pe3ynbTaTi AP06NeHHs | NOB'A3aHX
3 WM Bi6paLii. BUpoGH, AKi AocaraioTs pieka 1260 BHwe
CTIfiKOCTi 40 PO3pHBY, He PEKOMEHAYIOTbCA ANA BUKOPUCTAHHA
Tam, A€ iCHYE PU3HK 3aNAYTYBaHHA 106Ny PyXOMiAX
MexaHi3MiB. AIKLIO XapaKTepHCTUKa BKa3aHa 3a 10NoMorok.

X, @ He uncna, ue 03Hauae, Wo p, He ana

it Ha pyKasuuLli. [IuB. pAA po3mipis B Tabnuui
Biwe. Poamip Bianosigae EN 150 21420:2020

OAATAHHA TA 3HATTA:

Lli pykaBuuKM HaAaKOTLCA B Napi ANA NiBOT | NPaBoT pyKy.
HappyKkoBaHy eTuKeTKy Ma€ 6y T YiTKO BUAHO Ha TUNBHII
CTOpOH A0N0Hi. TaM, 2 € HaKNAZIKW /U1A 3aXUCTYy Bl yAGpiB, ix
CNiA HOCHTY Ha TUABHIiA CTOPOHI A0NOHI. MpU 3HATTI yHUKaiiTe

npoa,wrma maka u Ha nompeﬁumenrmmn unwupmauwv no- BbPXY pbKaBuuiaTa. BikTe Tabnuuata no-rope 3a obxsara Ha
pasmepute. pA Ha EN 150 21420:2020
(CNATAHE M CBANAHE:

PokasuywTe uaBat B undT nABa i AAcHa. HaneyataHuat
eTuKeT TpABBA Aa Ce BIKAA ACHO Ha rbpba Ha pbkara. Korato
1M NOAIOKN 3 3aILMTA OT yAaP, Te TPAGBA Aa ce HOCAT Haj
[ANaHTa Ha pbKara. Mpu cBanaHe U36ArBaiiTe KOHTaKT CbC
3aMbCEHHTE NI0BLPXHOCTH Ha PbKABULIATE.

o7y.B Ha
Peznamenm (FC) 2016/425 u Peerawenm 2016/425, Gseedent &

BHUMATE/IHO NPOYETETE TE3U MH(TWK“HM MPEAN RA
W3NON3BATE TO3W NPOAYKT

To3¥ NPOAYKT € MPOEKTHPaH A3 OCHTYPABA OTpaHiYeHa
3aLLHTa OT MEXaHNYHM OMACHOCTH, KOWTO MOTT A3 NPUUMHAT

KOHTaKTY 3 6y Ak
MOXYTb 6y TH Ha pyKaBuuKax.
3BEPITAHHA | TPAHCMOPTYBAHHA
KU PyKaBUYKY He BUKOPHCTOBYIOTHCA, 36epiraiiTe ix B
106pe NPOBITPIOBaHOMY NPUMILLICHHI, YHUKaIOWM nepenaaia
TemnepaTyp. AKILIO BUDIG MOKPHTL, AaiiTe fioMy BUCOXHYTH
NOBHicTI0 Nepen 6epiranHAM,
NEPEBIPKA NMEPEJ BUKOPUCTAHHAM I NICA HHOTO:
3aBXAM NepeBipAliTe pyKaBUIK Nepes) BUKOPHCTAHHAM.
Ko BUPI6 NOWKOAKEHO, BiH HE 3a6e3neunTs
ONTUMANHATE PiBEH 33XUICTY, TOMy pyKABHUKH TPe6a SHAT i
3amituTit HiKonyt He BUKOHCTOBYITe NOIKOAKeHUA BUpIO. Y
Dasi CyMHBiB 3BeDHITHCA 710 BUPOGHHKa.

YBAHHA- BUPI6 MAPKYETbCA:
1. 3nax CE / 3Hak ANSI / UKCA
ii. BUpOGHK / yTIOBHOBa X eHMi npeACTaBHINK
iii. ko BUpOGM iv. Posmip
v. NikTorpama 3 BIANOBIAHUM HOMEPOM CTaHAAPTY i

BUKODUCTAHHS, OXOMIEHOTO BIANOBIAHIM BanuﬁyBaHHnM
3axucT Bia yAapis 3a6e3neuyeTbea TiNbKM ANA TWLHOT CTOPOHK
KIICTi, | He BKNI0Ya€ NanbL

Jina BnactusocTi F yaapocTiiiKict, AKWo P He BKa3aHo, Ui
pyKaBuKw He Bynv nepesipemi Ha yaap NopoxXHe none BKasye,
1140 Leii NPOAYKT He NPOIALLOB BIANOBIAHMIA TeCT.

BIAHOCHO NPUTYNAICHHA PI3aIbHORO IHCTDYMEHTY Npi
BUNPOBYBAHHSX Ha CTIKICTb 40 NOPI3iB (6.2) pesynsrarn
BUNPOByBaHHA 3a MeTonom COUP € OpicHTOBHMMM, NpH LibOMY
De3ynLTaT BANpOGYBAHHA Ha CTIfKICTb A0 NOPI3iB 1o MeToy
TOM (6.3) € KOHTPOILHUM PE3yAbTATOM BUMIpIOBaHHA POBOUMX
XapaKTepHCTIK.

XapaKTEPHCTHIK.
XAPAKTEPUCTUKN | OBMEXXEHHA MIA YAC
BUKOPUCTAHHA -

TleAki pyKaBiIKu MOXyTb MicTATH iHrpeienTh (eg Latex) sk,
AIK BIAOMO, € MOXNMBOI0 NPUUUHOIO aneprii y ceHnbiniosanux
06, y AKWX MO PO3BUHYTHCA NOApa3HeHHA Ta/a6o anepriuka
KOHTaKTHa peakuis.Mpu N0ABI anepriuux peakuiit HeraitHo
3BeDHITbCA 10 NIKapA. Nepenik peyoBHH, Lo MiCTATHCA B
PYKaBuuKax, AiKi, AK BilOMO, BUKAMKIOTb aneprito, HaaaeTbea
32 3anuom, 106 yHKHYTY PU3UKY NICYBaHHA, PEKOMEHIYETbCA
BUKOPYCTOBYBaTH Lieii NPOZYKT NPOTATOM 3 OKIB BiA AATH
OCTaHHbOT MOKY KA.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER
EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

A Slitasjestyrke 04
B Kuttmotstand 05
C Rivemotstand 04
D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand fa rtte knivblad AF
F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare

RENGJORING:

Ytelsesnivaene er for produkter i ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales
det at disse produkter aldri vaskes eller renses.

ANSI/ISEA105-2016
- OPPNADD NIVA

AVBITbCA TABIULLIO PE3YJILTATU BULLE
EN388:2016+A1:2018 AIAMA30H CTYNEHIB

A Onip crupaiia 04
B Crifikictb A0 nopisie 05
C Onip pospiey 04
D Onip npo6ugaki 04
E (vimabnonopuiﬂnpwm HoXen AF
F Onipya: P

GBaye moypykaawum piseHb poGouX XapaKTepHCTK
ilikocti o fakoro

OYMILEHHA:

CTYNeHA XapaKTepuCTUK No3HaueHi Ana BUpo6is

B HOBOMY CTaHi, i He rapaHTyIoTbCA NCNA NPaHKA
npoayKTy. ToMy He PeKOMeHAYETLCA MUTH | CywnTi
Ui Bupobu.

ANSI/1SEA 105-2016
- 0YIKYBAHVI PIBEHb.

CbXPAHEHWE W TPAHCIOPTUPAHE

Koraro He u3non3sate, Cbxpaagaiite npoyKTa B 4o6pe
JAaney ot KpaitHu Axo

TIDOAYKTET € BIaXeH, OCTaBETe [0 /12 M3CHXHE HabIIHO, Npea

310 NI0CTABUTe Ha CKaf,

WHCAEKUWA NPEAN U CIEA YNOTPEBA:

Buraru nposepsBaiiTe pbKaguuuTe npeay ynorpe6a.

AKo npoayKTHT ce noBpenu, HE wwe ocuryph onTHManKo Huso

Ha 3alU4uTa U TPAGBA Aa bae M3XBBPNEH W 3ameHeH.Hukora

He U3NON3BaiTe NOBDE/Ie NPOAYKT, AKO UMaTe ChMHEHI,

KOHCYNTUpATe ce C NPOU3BOAUTENS.

MAPKMPOBKA NPOAYKTBT E MAPKUPAH C:

"(E”/Mapka ANSI/ UKCA

npeacTaiTen

U3HOCBaHE, NI0PA3BaHE WA NPOGOXKAaHE
W, KB/AETO & NPWI0XKHMO, HAPaHABAHIS OT yAap. TunnuHaTa
PaboTHa Cpeia, NpH KOATO Cé U3NO/13BaT BKIIOBAT:. CKNAA0BM
ONePaUIM MOAAPBIKA Ha MOHTAKHH IMHIN CTRONTEACTBO U
UHKEHEPHN ATHOCTH
BB BCuIku Cydait e 406pe Aa e NoMHM, e HUTo eaHo INC He
OCUrypABa MbIHA 3aLUWITa Y BUHArK TPAGBA Aa Ce BHUMaBa Npu
pa6ora B puckoga cpesa.
3ABENEXKA:
3a ceoiictea A-E (EN388) npobara 3a TecTBake ce B3ema o1
067aCTTa Ha [1aHTa Ha AnaHTa. PokasuLiTe / phKasiTe
He TPAGBa A3 BAMAT B KOHTAKT C OTKPUT MAGNIBK . Te
HAMa 72
BUBpaLNM, TIPOAYKTHTS, KOWTO NOCTHTAT HHEO 1 Wi
10-BYCOKO 10 OTHOLLIEHYE Ha YCTOYBOCTTa Ha Pa3KbCBaHe,
He Ce NpenopLYBaT 32 yNoTpeda, KOraTo ChiLIeCTBYBa pUCK
OT 3aNNNTaHe B 6AM30CT 710 ABIKeLLM ce MaLLUHH. KoraTo

X, BMecro wncno,
He @ npeqiHa3HadeHa 3a ynoTpe6a, 06XBaHaTa oT CLOTBETHOTO
y3NUTBaHe. Camo ropHaTa YacT Ha pkara e npeanaseHa of
ynap. Tosa He BKNI04Ba NpbCTHTe.
3a cBoiICTBOTO F YCTOWYMBOCT Ha yAap, aKo e & BKAIoYeHo
117, Tesu PKABULY He ca TecTBaHM 3a yaap. NpasHoTo none
0Ka38a, 4e TO31 NPOAYKT He & BN NOANOXeH Ha CBOTBETHOTO
y3nUTB2He.
3a npuTBNABaHE N0 BpeMe Ha 3ac
Ha pAsane (6.2), pesyTaTiTe T TeCTOBETe ca camo
IOKa3aTe M, ZJOKTO TeCTT 3a YCTOMYMBOCT Ha przae TOM
(6.3) e pedepenTen pesynrar
MPUNATAHE U OPASMEPABAHE
Hocere camo npozykTi ¢ noaxoasw pasmep. MpoaykTute,

||| Koa Ha npoayKTa |v Pasmepbr

V. TIMKTOrPaMara CbC CbOTBETHIA CTaHAAPTEH HOMEp M AaHHI
33 edeKTUBHOCTTa.

WU3MBHEHWE U OTPAHUYEHUA NPYU U3NON3BAHE -
HsAKou pbKaBULM MOTaT A ChABPKAT CbCTaBKi (eg Latex) 3a
KOiiTO € U3BECTHO, Ye & Bb3MOXKHA NPUYHHA 3 aNepriu Npit
|YBCTBUTENIHN X0pa, KOMTO MOTT 72 pa3BUAT Apashelua /
WK aNepry4Ha KOHTaKTHa PeaKLUA.AKO Ce NOABAT anepritHi
PeaKu, He3a6aBHO NOTpCETe MeauUMHCKI CbBeT. [1pn
TIOVCKBaHe e NPEAOCTABA CMCHK Ha CABPKAILMTE Ce B
PLKABULHTE BeLLECTBA, 32 KOUTO & U3BECTHO, Ye NpUUMHABAT
aneprun. 3a aa p

Ka4ecTBoTo, ce NPenopbYBa To3i NPOAYKT Aa Ce H3on3ea B
PamKWTe Ha 3 FOZMHW OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.

BWKTE TABJINLIATA C PE3YNTATUTE N0-TOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT MOYUCTBAHE:
HuBata Ha u3nbAHeHKe (a3a NPOAYKTH B HOBO

A Yeroitunsoct Ha AGpasus 04
B YcroiumBoct Ha Cpaseane 05 CHCTOARNE U He MoraT ja 6b/1aT rapaHTUpaHu, ako
€ YcroiunsocT Ha npoTpBaHe 04 NPOAYKTET ce u3nupa. (NefjoBaTenHo Ce Npenopbusa

D Yeroiuugoct Ha llpobxaare 04
E Ycroiumsoct wa Cpaseane ¢ Mlpaso Ocrpue A-F
F Ycrohuugoct Ha Yaap 3

Te3U NPOAYKTY Aa He ce MUAT WU Aa Ce NonaraT Ha
XMMUYECKO uniCTeHe.

0: Yka3ea, Ue PKABHUAT 1272 € MAHHMATHOTO W3HCKBaHE 32
pabota npy 3anazeHata onacHoct

ANSI/ISEA 105-2016
- HUBO HA M3PABOTKA

- PASIEKTAS LYGIS. pvl;my
Lastned [
m WHCTPYKLIUN 3A YNOTPEBA HA KOPUCHWUKOT | Kop HANPOM3BOAOT Moznedneme 20 20pHama madena m KORISNICKO UPUTSTVO SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad “ KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yllé. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
Kou ce npeMuory naﬁasm wm NPEMHOY TecHW Ke ro orpaHuyar Se produktetiketten for detaljerede oplysninger om de tilsvarende disse produkter er markeret p& handsken. Se tabel ovenfor for
ONTUMANHO HUBO Ha Pogledajte etik detalj pokrete i nece pruZiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih Tuurelapusm lytyy tuotteen myrmmalszanﬂarmrlvama tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN IS0 standarder.Kun standarder og ikoner, der vises pd bade produktet  storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN 1S0 21420:2020
u uHa AU, faneMwuata Ha OBHe NPOU3BOAH € 03HaueHa Ha juéim standt rimenljivisu jikone proizvoda ¢ena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad tandardit l6ytyy 214202020 1 gelder.Alle disse produkt
80 Cume osue pakaeuuara. llorneHere ro ropata Tabena 3a oncerot Ha koji se pojavjuju i na proizvodu i u korisnickim zaraspon velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020 ndm tuotteet td) (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n uverha/der ‘kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning PAFORELSE & AFTAGELSE:
ronemia fonemuHaTa e npunaroena Ha EN IS0 21420 : 2020 nastavku.Svi ovi proizvodi st u skladu sa zahtevima Uredbe (FU) ~ OBLACENJE | SVLACENJE: vaatimukset, ja on nyt myds mukautettu F n 2016/425 som bragt i britisk lovgivning og @ndret. Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.
L 2016/425 i Uredbe. 2016/415 Kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog  Ove rukavice se isporucuju u paru sa levom i desnom rukom. lainsdddantoén Néimé kasineet toimitetaan pareittain Kimmenselan Den trykte etiket skal vere tydeligt synlig pa handryggen. Hvor

(EU) 2016/425 u. 2016/425

3axoHom Ha OGeduremomo Kpancmeo u uzmenemu.
BHUMATeNHO NPoYNTajTe 1 0BME yNaTCTBa Npef A4a o
KOPUCTUTE 0BOj NPON3BOA

0Boj npou3BoA e Au3ajHupaH Aa 0be3beay orpannyeHa
3AUTTa O} MEXaHWUKI ONACHOCTH KON MOKaT A
NPEAN3BIKAAT NOBPEAM O} TPHEHe, CeYerbe WM NYHKLMa
Kafje € NPYMEHNNBO I0BPEA 07 YAap. THMUHUTE CPetHi
BKITY|YBaaT: MarallAHCKo PaGoTerse OAPIKYBaFbE Ha MOHTaXH
JMHUA TPAAEXHNLITBO 1 UHKEPECTBO.

Kako 1 2a e, cexorau 3anamereTe Aeka He/eH NPOM3BOA O
J13C He 0BO3MOXYBa LNOCHA 3aLLTHTA U 3aT0A MOPa CeKoraw
/2 Ce BHUMaBa NIpH aKTUBHOCTH N10BP3aHM CO PU3HK.
3ABENELIKA:

3a ceojcrsara A-E (EN388), npumepoKoT 3a TecTuparbe

e 3eMa 0} NOBPLUVIHATA Ha AAHKaTa Ha PaKaBULIATa.
PakaBuuyTe / pakaBuTe He Tpe6a a A0JaT B0 KOHTAKT o
FOnVIOT MnameH . Te Hema 1a i CpevaT nogpeyTe Ha

OBHe paKaBiLy Ce MCOpaYyBaaT B0 Nap Co NeBa  flecka paka.
NewaTeHara eTikeTa Tpe6a a 6Wae jacHo BIAIMBa Ha aaHHOT
Rien ofi pakata. OHaMy Kajje LUTO MMa NepHMUMIba 3a 3alTHTa
071 yAap, Tve Tpeba Aa ce HOCAT Ha 3a/iHHOT AN O/l pakaTa.
Mpy u3BNeEKyBatbe, U36ErHyBajTe KOHTAKT CO CEKOj MOXEH
3arajlyBay Koj MoXe fa Guae pakasuuuTe.
CKNARWPAIE U TPAHCTIOPT
Kora He e Bo ynorpe6a, uyBajre ro npou3B0A0T B0 406p0
NpOBETPeHa NPOCTOpH]a NIOAANEKY 07 EKCTPEMHH TeMMepaTyph.
AKO NIPOU3BOJIOT € HABNAXHET, OCTaBeTe 0 Aa ce UCyWH
UEN0CHO NIpef A CTaBHTe BO CKauTe.
WHCNEKUWIA NPEA U NOCEBHU YCIYTU:
CeKorauu NpoBepyBajTe ¥ pakaiTe npeslynoTpeta.
AKo Npou3B00T CTaHe owrteten, HEMA aa obe36enu
ONTUMANHO HIIBO Ha 3aLLITHTa W MOPa 2 Ce OTOPAM 1
3ameny. HuKoraw He KopicTeTe ourreTeH npow3sop. [lokonky
IOCTOM COMHENX, KOHCYTTe Ce O npomsnnmenur

A

KpoLwHITE 1 BUGpaLyM. Kot
TI0CTUTHYBaaT HWBO 1 WA MOBIICOK OTNIOPHOCT Ha KiMKerbe
He ce npenopadyBaar 3a ynoTpe6a Kaje WTO NOCTON PU3HK
071 3aNMIETKYBake BO 6/M3MMHA Ha MALLVIHWTE WTO Ce ABIKAT.

IAYEH CO:
1. 3uakot CE / ANSI o3Haka /UKCA

IpOU3BOANTENOT / 0BNACTEH NETCTaBHIK

m. Ko Ha npou3sopor iv. ronemmm

Kane nperctasara e o3HaueHa co X, Hamecto 6poj, 3Haun IAapaeH 6poj u Gpojii
/leKa PaKaBILATa He € HameHeTa 3a ynoTpeba onarena 3a u3Benda.
TecT. 3awTuTa 04 yAap amo nor HA KOPUCTEHE -

Ha 3aiH1oT

€M 0% PaKAT H He TW BKAYYBa NpCTTe.

3a caojcraoTo F OTNOPHOCT Ha YA, ako P He e KaseaeHo, OBie
PaKaBHL He Ce TeCTHpaKH 32 yaap Pa3HOTO NOTe NoKaXyea
eKa 0B} NPOU3BO He e TECTHPaH Ha COOABETHHOT TeCT.

3a npHryLLYBatee 32 BPMe Ha TECTOT 3 OTNOPHOCT Ha

Hekou pakaBuLIM MOXe A COAPXAT COCTOjKM (eg Latex)

3 KOW Ce 3Hae AeKa Ce MOXHa NPUYNHA 3 NPT Kaj
YBCTBUTEIHU L3, KO MOXe /12 pa3BHjaT WPHTaHTHa /.
WM anepricka KOHTaKTHa peakiyuja.AKo ce ojagar aneprucki
PeaKuy, BewHaLL oBapaje nexapcka nomoLy. CMCOKOT

Ha CYTICTaHUAM COAPXaHY BO PAKABHLIATE 32 KOU € MIO3HATO
Al s epr ke ce 0CTaBu Ha Gapatee.

3a

coupe rector
£10/eKa TeCTOT 3a 0TNOPHOCT

Ha Havanygatbe Ha TDM (6.3) e pegepenten pesyarar
ONPEAENYBAE It PASMICTYBARE

(Camo HoceTe NpOM3BOAM (O COOABETHA roNeMUHA. ﬂpomeonme

amo

ce coBeTyB 0B0]
npuwzaun Aa ce KOpUCTH BO pﬂK 041 3 FOAMHY 07 NOCNEAHMOT
BaTyM Ha KynyBatbe.

Kraljevstva i izmenjent
PAZLIVO PRO(I'IAJ'IE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

0Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina ili uboda i, gde je primenljivo, povrede od udara.
Tipicna okruzenja za upotrebu ukljucuju; magacinske poslove
odrzavanje montazne linije gradevinu inzenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne
moe da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti paljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrucja dlana
rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt
sa otvorenim plamenom. . One nece sprediti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
nivo 1 li veci u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za
upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik

od zaplitanja. Gde su performanse oznaene sa X umesto sa
brojem, znai da rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Zastita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljuéuje prste.

Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu.

Za otupljivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi

PRISTAJANJE I VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su li
labavi li pretesni mogu ograniditi

Odstampana etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
sake. Tamo gde postoje jastucici za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Ukoliko je proizvod ostecen NECE prusiti optimalnu zastitu
imora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti usle(en
proizvod. Ukoliko ste u nedoumici k I

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR

Tam tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
villoista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista.. Tyypilliset
kayttotarkoitukset: Tydtehtavat varastoissa Asennus- tai
huoltotydtehtavat Rakennustyot Koneiden korjaukset

On siis muistettava, etta parhaimmankaan tason
henkildsuojaustuotteet eivat korvaa tervetta varovaisuutta
tydtehtavissa, missa voi olla riski loukkaantua

Huom!
Ommausuuksulle A-E (EN388) testattava ndyte otetaan kasin

OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNAfEN SA:
1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

.. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom
om proizvoda iv. Velicinom
v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda  brojevima koji
oznacavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -
Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (g Latex) za koje se zna
da sumoguci uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
raaviti irtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju.Ako dode
do alergijske reakcije, odmah potraZite savet lekara. Spisak
supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da b se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
godine od konacnog datuma kupovine.

Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei
suositella kaytettavaksi koneiden laheisyydessa, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin.. Kun tuotteessa on merkinta
Xtallin tuotetta. Tatd ominaisuutta i ole testattu. Kasine on
suunniteltu suojaamaan kevyilta iskuilta kimmenseldn puolelta
ja se ei tarjoa suojaa sormien alueelle

merkintéjen tulee olla nakyvill3. Kisineissa miss on kolhusuojat
tulee kayttaa niin, etta ne on asemoitu kimmenselan puolelle.
Vilta kosketusta mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka
voivat olla tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS

Sailytetaan huoneenlammassa ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.
TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina asineet ennen kiyttod.
Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti
havitettava. Vioittunutta tuotetta i saa kiyttaa.

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

ii. Valmistaja

i, Tuotekoodi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut késineet voivat siséltaa ainesosia (eg La

ksi) jotka

Ominaisuus F osalta, jos P:ta ei ole s
Ksineit i ole testatt kolhulestavyyden suhteen Tyhji
ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen le testattu

on todettu aiheutt: herkille ihmisill
voi aiheuttaa ihorsytysta tai / ja allergisen reaktion Jos

ko testissé.

Terien tylsistymisesta johtuvat erot viltosuojatesteissa

(6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TDM-
leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitad vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa likettd eik suojaa kunnolla. Koko on merkitty

ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytts
laakintéhenkilokuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, joiden tiedetéan aiheuttavan allergioita, on
toimitettava pyynnosta. Heikkenemisriskin valttamiseksi tima
tuote suositellaan kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivasta.

NOTAERHETE 1 PE3YATATUTE Of} TAGENATA
B0f8PS016+1:2018 HUBO HUBO

A Omopoct Ha atpasifa
B OmopHoct Ha cednoro

€ OmopHocT Ha conuparee

D Mpober omop

E_ OopHOCT H OTOPHOCT Ha ceuwnoro
F_ OmopHocT Ha yaap

crooee
rIzse

0: YkaxyBa Aeka pakasuuara nafa noa
MUHUMANHOTO HBO Ha W3Be0a 32 AaleHaTa UHBAYaNHA
onackoct

YUCTERE:

HuBoara Ha u3sen6a ce 3a NpoM3BOAY BO HOBA COCTOj6a
W He MOXe /12 Ce rapaHTUpaaT ako NpoM3BOAOT e
nepesefien. OTTyKa ce npenopauyBa oBie NPOU3BOAU Aa
He ce MUjaT W 21a e YNCTaT.

ANSI/ISEA 105-2016
-YCOMMACEHO HYIBO

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpomost na abraziju 04
B Otpomost na prosecanje 05
€ Otpomost na cepanje 04
D Otpomost na probijanie 04

E Otpomost na prosecanje ravnim secivom  A-F
F Otpornost na udar 2

0: 0znacava da se

rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se
preporucuje da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste hemijski.

ANSI/ISEA 105-2016
- DOSTIGNUT NIVO

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 04
B Viilto 05
€ Reneyyminen 04
04
A — AF
F Pistokestivyys 3

0: Tulos tarkoittaa, etté kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
téyta alimman tason vaatimuksia

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei
pesua eika ja kuivapesua

ANSI/ISEA 105-2016

- Saavutettu taso

L/ES GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet il at yde begraenset beskyttelse mod
mekanise arer, der kan fordrsage i st eller skader o, hvor
det er relevant, stodskader. ypiske miljoer til brug omf
lagerdift handtering ved samleband kanstruktion og teknik
Husk dog atid, at ingen personlige vazmemidier kan yde fuld
beskyttelse, og der skalaltid udvises forsigtighed, nar der
udfores en risikorelateret aktiitet.

der er stadbeskyttelsespuder, skal disse bares p handryggen.
Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fierelse

06
Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vadt, ad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

BEMARK : Tjek altid handskerne inden brug.

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens Huis produktet bliver beskadiget, vil et IKKE give
héndflade. Handskerne / zermerne mé ikke komme i kontakt optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og

med abenild . De forhindrer ikke at forvolde skader og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er i tvivl,
tilhorende vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller kontakt producenten.

hejere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
tisiko for sammenfiltring i naerheden af bevagelige maskiner.
Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der er dzekket af
den tilsvarende test. Stodbeskyttelse gaelder kun pa bagsiden af
handen og inkluderer ikke fingrene.

For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse
handsker ikke testet for slag En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er

coupe testrsultaterne kun vjledende, mens TOM skiere

MZRKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-maerket / ANSI-meerket / UKCA
ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant
iii. Produkt kode iv. Storrelsen
med det og
pvaes(anonsﬁqurer

PRASENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvaere en muli drsag il alergi hos sensibiliserede personer,

(6.3) er som kan udvikle inriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis der
skulle opstd allergiske reaktioner, sog straks legehjeelp. En
PASFORM 0G STORRELSE liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at fordrsage

Brug kun produkter af passende starrelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begraenser bevaegelsen
og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Starrelsen af

allergi, skal leveres pa anmodning. For at undg isikoen for
forringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 &r
efter den endelige kobsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016-+A1:2018 NIVEAU OMRADE RENGORING:
Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan

: é“:ﬁy(':: Resistance :‘; ikke garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det
C Taremodstand 04 atdisse produkter ikke vaskes eller rengares.

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Modstand AF

F Impact Resistance 4

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEAU OPNAET

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for den
givne individuelle fare






